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FS(t Que Torra .+seto—en donde moró antiguamente el llamado Cacique
de la reducida tribu que habita esos lugares y Buera, en donde moró álti-
m:tmetlte . ao xa)) dd),r, dos cauta, ianU Na rada arta de eso/ tayare8;

9V Que el establecimiento ganadero llamado Cormnn, en la margen
derecha del Coén . a cuatro millas de la desembocadura de este río en el
Sixaola, es de prophalad de lit ff1 2/) /10/ (L- ,fea D7ath.''rx, boctoreño;

10. Que en la banda izquie r da del Sixaola, desde sus orígenes hasta
su desembocadura en el mar . ao ha , fa-odido Costa Rica

	

pueblo;

11. Que en Cocaquichaque, en dicha banda izquierda, un poco abajo
del punto que hace frente a la desembocadura del Yorquin, no huy anís
que dos casitas habitadas por )aeyros jannaitu nos, ,v que en San Jaro) , en
la desembocadura de. la quebrada de ese nombre en el río Sixaola, siempre
en la banda izquierda . no huy mas que una casita habitada por panaamrñios;

12. Que en la banda izquierda del río Sixaola, frente a Guabito, el
establecimiento que aparece allí de Costa Rica no . Beles tres años de exis-
teman, y que su ocupación por medio del establecimiento de una Sub–Ins-
pectoría de Hacienda y una Comandancia de Anuas, data de 1909, y se le
Verá a ralo coall a/ las J))'ota xfe .e dr 1 'an)n aalí:

1 :1 . Que en Cuabre, en la misma banda izquierda no existe sino una
casa habitada por un mito , ia)naicauao que se intitula autoridad costa-
rricense;

14. En fin, que el mando ,y jurisdicción que ha ejercido Costa Rica
en la margen izquierda del Sixaola en la parte baja del río, con las adjudi-
caciones de tierras, sr hanz .t;-reido siempre (nnt)n las protestas de Panamá
rl .Por1 todas' d.- ficha rrcir„tr, da- siete años para a(JO.

Si previa consideración de estas medidas . en cuyo estudio puede tomar
parte el ilustrado Procurador General de la Nación, el Gobierno estima
conveniente llevarlas a cabo, me atrevería a indicar además:

a) Que se les practique con el mayor sigilo posible .v con la mayor
prontitud;

b) Que se emplee para ello un ahogado inteligente o a persona ver-
sada en el derecho, talvez el mismo Procurador General de la Nación,
acompañado de uno o dos ciudadanos de Bocas del Toro, conocedores de
los lugares . por lo menos ele los de la costa de . Punta Mona, y de uno o dos
americanos de responsabilidad:

r) Que cada comprobación se haga por separado y se les legaje por
separado igiutlmente, don carátula marcada;

d) Que se ten 'ja en San J05j~ de Costa Rica los números de la Gaceta
o'Ferian ofteial en donde están publicados los decretos o acuerdos creando
el Resguardo en la Boca del Sixaola y la Sub Inspectoría de Hacienda y
Comandancia de Armas en frente de Guabito;

e) Que se obtenga de las Oficinas de la United Fruit Co ., el contrato
que en 1914 o en 1909 el Gobierno de Costa Rica celebró con dicha Com-
pafiía para que (i .sla le construyera dos casas en la banda izquierda del
Sixaola, frente a Guabito, con el objeto de establecer la Sub–Inspectoría
de hacienda y Comandancia de Armas ya mencionadas;

f) Que se obtenga de esa misma Compañía el dato de las adquisicio-
nes hechas por ella en la banda izquierda del Sixaola, de 1903 a 1904
para acá:

y) Que se agreguen en legajo separado las copias de los comproban-
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tes que deben existir en la Secretaría de Relaciones Exteriores sobre el es-
tablecimiento en Gandoca del señor Ilerbert L. McCunnell y luego de la
America n Banana Company.

En fin, corno dato importante, recomiendo a Vuestra Excelencia pro-
cure adquirir en Costa Rica o en Alemania un ejemplar del mapa de Costa
Rica, levantado en 18711 por el alemán Luis Friederichsen. En él aparece
que el río Portees o Culebras, que Costa Rica Ilrirna hoy río Estrella, de-
semboca al Norte de la Punta Mona. Corno ese mapa se hizo en tiempo
de don Tomás Guardia, es muy posible que don Santiago del mismo ape-
llido, Procurador de la Nación, tenga conocimiento (le él.

Acepte Vuestra Excelencia las reiteradas seguridades de mi más dis-
tinguida consideración.

De Vuestra Excelencia, muy atento y seguro servidor,

(fdo.) BELISARIO PORRAS.

A Su EXCELENCIA FEDERICO BOYD,
Secretario de Relaciones Exteriores.

Panamá, República de Panamá.

Legación de Panamá.-N9 31.

Washington, Abril 5 de 1911.

Excelencia:

Por cablegrama de Vuestra Excelencia de '25 de Marzo me impuse con
satisfacción de que el Gobierno está consiguiendo por «otro lado', distinto
del de España . los documentos que podrían servil . para asegurar nuestros
derechos por la línea del Laudo Loubet, en el caso remoto de que el Ár-
bitro no se ajustara al principio establecido en el compromiso arbitral, de
trazar la línea limítrofe ent r e Panamá y Costa Rica, lo más conforme po-
sible con la correcta interpretación de aquel Laudo, y se nos, obligare así
ta sostener un proceso fenecido ya.

Cualquiera que sea el «otro lado' por donde se están consiguiendo los
documentos aludidos, últimamente he llegado a considerar que no serán
todos los que se podrían necesitar . Cuando lo consideramos en Panamá
no tuvimos en cuenta sino los más importantes de ellos que aparecen cita-
dos en el Laudo Loubet ; pero después en el estudio que he venido ha-
ciendo de la cuestión, he encontrado que podemos necesitar otros, tal vez
no tan importantes corno aquellos, pero siempre útiles para completarlos e
ilustrarlos.

Esos documentos que señalo en pliego separado, que incluyo a la pre-
sente, son los que comprueban que la exploración de don Diego de Artie-
da en el Valle del Guaymí, la cual es el caballo de batalla de Costa Rica,
no alter ó en lo más míniino la jurisdicción de la audiencia de Panamá en el
Gobie r no de Veraguas .
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Tales documentos se encuentra' en el Archivo de Indias de Sevilla, y
como de ellos se podrán sacar, sin duda, las copias que se necesiten, uñen-
tras Vuestra Excelencia resuelve lo conveniente, he resuelto dirigirme al
señor (titila. Cónsul de Panamá en Madrid, para inquirir de él si pudiera
encargarse de hacer, de ordenar o de contratar el trabajo de las copias, y
en cuánto tiempo y por cuánto . Igual nota dirijo a Paredes en Sevilla.

Llamo la atención a Vuestra Excelencia al contenido del penúltimo
inciso del artículo IV del Compromiso Arbitral para que lo indique a los
encargados de conseguir los documentos . Ifirtq oca obtener be' eopmk por
duplicado, porque está prevenido que las demandas y las pruebas en que
se apoyen en el juicio arbitral han depresentarse así, por duplicado.

Acepte Vuestra Excelencia el testimonio de mi consideración más dis-
tinguida y créame,

Su muy atento' y seguro servidor,

(fdo.) BELiSARIO PORRAS.

A Su EXCELENCIA FEDERIO) BOYE,
Secretario le Relaciones Exterior

Panamá.

Legación de Panamá.-N9 29 .

Madrid.

Señor:

Tengo el honor de acusa r le recibo de su atenta comunicación fechada
en Washington el 4 del corriente . en la que me solicita la copia de varios
documentos necesarios para la cuestión de límites, pendiente con la Repú-
blica de Costa Rica.

Inmediatamente he comenzado el trámite Oficial que por Real Decreto
se ha ordenado se siga para sacar copias en asuntos que a delimitaciones
de Repúblicas Americanas se refiere, o sea solicitar por oficio dirigido al
Subsecretario ele Estado que obtenga de su compañero el de Instrucción
Pública transmita al Jefe del Archivo de Sevilla las oportunas instruccio-
nes para que se permita a persona de nuestra confianza, sacar las copias
pedidas, que una vez sacadas, . serán legalizadas por dicho Jefe para que
puedan prestar la fuerza legal necesaria.

Una vez sacadas las copias cuyo tiempo de copia ignoro por no saber
la magnitud de los ducumentos, las enviaré a esa Legación debidamente
certificadas.

Si como espero se hace necesario mi viaje a Sevilla para disponer los
trabajos en el Archivo desde luego me trasladaré a esa población en cuan -
to sea preciso a fin de que todo se haga pronto y bien.

Ignoro los gastos que pueda ocasionar este asunto, aunque imagino
que serán de poca monta tratándose tan sólo de un trabajo manual, pues
precisamente para evitar gastos iré yo personalmente a Sevilla donde sólo
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habrá que contar los gastos materiales que mi estancia acasione, que en tan
pocos días no creo sean de tenerse siquiera en cuenta.

Espero de tecla forma que me diga para cuándo son absolutamente ne-
cesarias las copias (le referencia, dato que puede comunicarme telegráfica-
mente si la urgencia del caso lo requiere.

Aprovecho esta ocasión para ofrecer a usted, señor Ministro, la segu-
ridad de mi consideración más distinguida.

Madrid, 16 de Abril de 1911.

El Cónsul, Encargado Interino de Negocios.

(fdo .) FRANCISCO ORFILA.

AL SEÑOR MINISTRO DE LA

REPÚBLICA DE PANAMÁ EN WASIHINGTON,

Estados Unidos.

Legación de Panamá.—N9 43.

Washington, Abril 28 de 1911.

Excelencia:

Ayer tuve el honor de recibir la atenta comunicación de Vuestra Ex-
celencia número 1227, de 12 de este mismo mes, y con ella el informe del
ingeniero civil, señor D. Abel Bravo, constante de diez y ocho páginas,
que he leído con la mayor atención por las consideraciones que me merece
su autor, deseoso de encontrar en él la revelación de los datos que deseaba
conocer acerca del Contrafuerte de la Cordillera y de la misma Cordillera
Central, datos cuya adiluisición indiqué al distinguido anteceso r de Vues-
tra Excelencia cuando le sugerí el pensamiento de explorar la región dis-
putada por Costa Rica y levantar un mapa de ella.

El informe en doce de sus páginas — refiere las contrariedades perso-
nales sufridas por el explorador y por sus auxiliares, así como los temores
que les inspiraron a todos, hasta en la misma ciudad de Bocas del Toro,
las autoridades que Costa Rica tiene establecidas en algunos puntos de la
banda izquierda del Sixaola . A esta narración de contrariedades, sobre-
saltos y temores siguen en el expresado informe cinco páginas con la le-
yenda relativa a los indios bribris . dividida en párrafos así : raza, lengua,
indumentaria, costumbres, alumbramientos, caza y pesca, entierros ,y apa-
ga--fuegos . todo lo cual como Vuestra Excelencia puede ver, es desgracia-
damente ajeno al propósito de conocer la existencia del Contrafuerte de la
Cordillera que muere en Punta Mona y a la existencia miSma de dicho
Contrafuerte, a su dirección y estribaciones, a sus soluciones de continui-
dad y extensión y junto con todo esto a la dirección de la Cordillera prin-
cipal, al nacimiento u origen del Telire, a su punto fijo en grados, la di-
rección de -Jis afluentes . el Coén, el Larí, el Urén y el Yorquin, el origen de
estos igualmente y su extensión.

En la última página en tres cortos párrafos—el señor Ingeniero Bra-
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vo habla de la frontera, pero no para ilustrarnos sobre el estudio geográ-
fico de la región, como hubiera podido hacerlo, dada su reconocida inteli -
gencia e ilustración, sino para aconsejarnos que el Telire o el Sixaola no
debe servir de tal frontera entre Panamá y Costa Rica . Sus cazones no
son geológicas ni geográficas, tan propias del caso . No lo son por la for-
mación del río, ni por su cuenca, ni por sus bordes o riberas, ni por sus
cambios de curso . Tampoco las expone, por rayones fiscales u políticas, si-
no por consideraciones jurídicas . Dice, en efecto, que no debe ser así por
la frecuencia de los asesinatos que se cometen en esos lugares y por la fa-
cilidad que tienen los delincuentes de cruzar el río y ponerse a salvo del
castigo, creyendo, sin duda, que no podrían hacer lo mismo si la frontera
fuera terrestre y la línea de separación entre los dos países estuviere tra-
zada sobre lla nuras y por sobre bosques o montañas.

En vista de esto y de que cl señor Bravo asegura en dicho informe que
él ha carecido de instrumentos para llevar a cabo la exploración en debida
forma, temo mucho que el mapa o mapas levantados por él no sean tan
pe r fectos como el caso lo requiere y como él es capaz de levantarlos.

Dejo así contestada la apreciable nota de Vuestra Excelencia del 12 de
los corrientes, y constancia del recibo y lectura del informe del ingeniero
civil don Abel Bravo. que Vuestra Excelencia se ha dignado enviarme.

Con placer me valgo de esta oportunidad pa r a renovar a Vuestra Ex-
celencia el testimonio de mi consideración más distinguida.

Soy de Vuestra Excelencia,

Muy obsecuente y atento servidor,

(fdo.) BELISARIO PORRAS.

A Su EXCELENCIA FEDERICO BOYD,
Secretario de Relaciones Exteriores .

Panamá.

Legación de Panamá.--N° 50.

Washington, Mayo 3 de 1911.

Excelencia:

Tengo el honor de acusar recibo de la atenta nota de Vuestra Exce-
lencia, Número 1312, de fecha 19 de Abril próximo pasado, contestando a
mi comunicación a ese Despacho . del 3 del mismo mes, número 31 . y me
es muy grato saber que los pasos dados por esta Legación en lo que hace
referencia a las copias que se necesitan sacar del Archivo de Sevilla . han
merecido la aprobación de Vuestra Excelencia.

En respuesta a la solicitud que sobre el particular dirigí al señor Cón-
sul de la República en . Madrid . he recibido el oficio que en copia acompa-
ño a la presente, por la que verá Vuestra Excelencia las buenas disposi-
ciones que asisten a dicho Cónsul para corresponder a lo pedido, y las me-
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elidas que lleva tomadas ya para la pronta adquisición (le las copias en
cuestión.

Como el señor Orfila se ha manifestado deseoso de que se le informe
por calle respecto de la urgencia que haya en censegnir esos documentos,
para proceder de conformidad, con fecha primero del actual le despaché
el deseado mensaje en sentido afirmativo.

Siendo así que este asunto ha quedado definitivamente acordado con
el señor Cónsul de Madrid . me apresuro a comunicarlo a Vuestra Exce-
lencia, por si estima conveniente contraordenar has gestiones que en idén-
tico sentido debía hacer el señor Cónsul en Sevilla.

Do Vuestra Excelencia muy atento s e rvidor.

(fdo.) BELISAóer PORRAS.

A \C EXCELENCIA DON FEDERICO BOYD,
Secretario de Relaciones F.xti?i1di .

Panamá.

Legación de Panamá.—N° 57.

Washington, Mayo 17 de 1911.

Excelencia:

Tengo el honor de informara Vuestra Excelencia que a invitación del
Departamento de Estado de los Estados Unidos de América, se llevó a
efecto hoy, en eso Despacho, el canje de las ratificaciones de la Convención de
Arbil mje sobre límites entre las Repúblicas de Costa Rica c Pan:11ml, el cual
firmé en doble ejemplar, en virtud de los poderes de que fuí investido para
el caso por mi Gobierno, y así lo he comunicado a Vuestra Excelencia por
cablegrama de esta misma fecha, que tengo el honor de confirmar por la
presente .

	

-
Por el conducto del señor don Luis Uribe, quie n 'sigue mañana para

usa, remito a Vuestra Excelencia el ejemplar que corresponde a la Re.pi-
hlica de Panamá de la dicha Convención y del acta de ratificación.

Verificado, como lo ha sido, el canje de las ratificaciones, corren desde
esta fecha los términos de la expresada Convención.

Aprovecho la oportunidad para reiterar a Vuestra Excelencia el testi-
monio de mi más distinguida consideración y alto aprecio personal, y que-
do de Vuestra Excelencia,

Muy atento c seguro servidor,

(fdo) . l3ELhARIO PORRAS.

A SU EXCELENCIA FEDERICO Bolo),
Secretario de RI'l :LI'.lo les I;CferioPeJ .

Panamá .
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Legación de Panamá . N-' ti-i.

Washington, Mayo 23 de 1911.

Excelencia:

Con la aplrviable nata de Vuestra Excelencia, número 1 :1 :16, del 9 de
los corrientes ,v por conducta del señor don Ramón Arias F . 'Ir., se han
recibido en esta Legación las dos copias en papel azul—del mapa levan-
tado por el señor ingeniero civil, don Abel Bravo.

No puedo apreciar de momento la importancia que pueda tener.
Examinándolo ligeraun•nte he observado que es exacto en toda la ex-

tensión del Valle y bajo río Sixaola hasta Ruetavista . A partir de ese
plinto he encontrada algunos errores y deficiencias. Por ejemplo el río
Urén carece de nombre ,v faltan entre el Coén y el Urén Ios cas,río .s o
posesiones que existen . Falta igualmente la serranía entre el Yorquin y
el Urén . La quebrada hacia' está indicada con el nombre Ilued; : el case-
río IYibrcbl- está nombrado Nibúne : Pico Manco o Kalmnk está muy lejos
del principal afluente del Latí que nace en él . y la Cordillera principal
o de los Andes en donde figura ese empinado cerro está nombrada co-
mo cordillera de Talamanca . Debo creer que esta Cordillera no fué reco-
cida por el ingeniero señor Bravo . dállase esta en la latina errónea que
le dan los mapas de Costa Rica, sin duda por interés, pana que aparezca
en la confluencia con el Contrafuerte que muere en el Cabo Mona «como
un puñal incrustado en el corazón de Costa Rica».

Estima) lamentables las deficiencias que contiene el mapa de la región
limítrofe con la República de Costa Rica—confeccionado por el ingeniero
civil señor Abel Bravo -y dejo así constancia de babor recibido las dos
copias---en azul—de la referida ('arta grogrática.

Renuevo a Vuestra Excelencia el testimonio de mi más distinguida
consideración y quedo de Vuestra Excelencia,

Su muy atento y obsecuente servidor,

(fdo .) BELISAItIO PORRAS.

A Su EXCELENCIA FEDERICO Boro.
',aculado de Erlacion s ExIrIai. . J .• bI República Ilv I' :uw alía

Legación de Panamá.

Washington, D. C., Agosto 16 de 1911.

AL HONORABLE CAIEF tIUSTICE DE LDS ESTADoS UNIDOS:

Como usted ha tenido la bondad de aceptar el cargo ele Ai I iuv Único
para decidir la controversia de límites entre las Repúblicas de Panamá y
Costa Rica, c su aceptación Im sido notificada ya a las Pautes interesadas,
han principiado a correr los términos de la Convención de 17 de Marzo de
1911), por la cual se le hizo tal notnbramiento . En consecuencia, muy res-
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petuosamente pido a usted, se digne ordenar el reconocimiento y medida
del territorio en disputa, que no es otro (ue aquel por el cual fue trazada
la línea limítrofe por el Latido Arbitral que dictó el 11 de Septiembre de
1900 Sn Excelencia el señor Presidente de la República Francesa, en esa
parte de la línea en que la Repüblica de Panamá y Costa Rica no han po-
dido ponerse de acuerdo, y' que usted determinará, según la Convención
aludida, bajo la más correcta interpretación y~ ve .rdadera intención de (lidie
Laudo.

La línea, tal como la trazó el Árbitro Francés el 11 de Septiembre de
190(1, corre por el Contrafuerte de la Cordillera que partede Pinta Mona,
en el Océano Atlántico, y~ cierra por el Norte el valle del río Tarire o Si-
xaola : luego por le Cordillera que divide Las aguas entre el Atlántico ,v el
Pacífico, hasta cerca del grado noveno (9 9 ) de lattiturl Norte : y, en fin, por
la línea divisoria ele las aguas entre el río Chiriquí Viejo y los ta~ibutarios
del Golfo Dulce . hasta la Punta Burleta, en el Pacífico.

Respecto de esa línea, brazada así por el Laudo Arbitral Francés . tan-
to la República de Panamá como l a República de Costa Rica, declararon
por el artículo 1° de la Convención Arbitral firmada en Wl 'ashington el 17
de Marzo de 1910 por los Plenipotenciarios de los países interesados, que
era cltya e iudispntao1e aquella parte de ella, desde Punta Burica en el
Océano Pacífico, hasta cierto punto d. . la Cordillera Central . más arriba
del Cerro Pando, cerca del grado noveno (9") de latitud Norte . Por lo
unto esa parte del territorio uo está comprendida en 4i disputa y no hay
por riné hacer inspección e medida alguna de ella . Pero sí está disputado
el territorio del etrn Lado de la línea fronteriza que triza el levado Arbitral
Francés, o sea el de la línea formada por el Contrafuerte de la Cordillera
que arranca de Punta Mona . en el Océano Atlántico, y cierra por el Norte
el valle del río Tarire o Sixaola, luego por la Cordill e ra que divide las
aguas entre el Atlántico y el Pacífico, hasta cerca del grado noven (9 9 ) de
latitud Norte, arriba del Cerro Pando . En tal virtud, siendo esa parte de
la línea 'que acaba de describirse aquella en que Panamá y Costa Rica no
han podido ponerse de acuerdo, es en dicho territorio en donde debe orde-
narse y llevarse a cabo el reconocimiento c medida.

Panammá cree y sostiene que esa parte de la línea en cuestión es perfec-
tamente clara, pero Casta Rica alega que la línea debe ser otra . La línea
pretendida por Costa Rica es la trazada por su representante en París, se-
ño r don M. M . cíe Peralta en su cauta de 29 de Septiembre de 1900 al señor
Delcassé, Ministro de Relaciones Exteriores de la República Francesa, al
ser notificado del consabido Laudo, y eu la cual interpreta a nombre de su
Gobierno el primer párrafo de la parte dispositiva de él . He aquí la línea
según la interpretación de Costa Rica:

«La frontera entre las Repúblicas de Colombia y de Costa Rica será
formada por el Contrafuerte de la Cordillera que parte de Cabo Mona, en
el Océano Atlántico y cierra al Norte el valle del río Tarire o Sixaola cerca
de la desembocadura de este río : seguirá con rumbo Sudoeste—Oeste en la
ribera izquierda de este río hasta la confluencia del río Yorquin o Zhorquin
(llamado también Sixaola, Culebras o Dorados) hacia el meridiano 82° ñ0 '
Oeste de Greenwich, 80 10 ' Oeste de París y 9 v 33 ' de latitud Norte.
Aquí la línea fronteriza cortará el thalweg del Tarire, en la ribera izquier-
da del Yorquin, y seguirá con rumbo Sur la cadena de división de las
aguas entre las cuencas del Yorquin al Este y- del Urén al Oeste ; después.
por la cadena de división de las aguas entre el Atlántico y el Pacífico hasta



231

cerca del noveno grado de latitud ; seguirá después la línea de división de
las aguas entre el Chiriquí Viejo y los afluentes del Golfo Dulce para ter-
minar en la Punta Burica.»

En consecuencia . atinas líneas, la de Panamá y la de Costa Rica . coin-
ciden y son exactamente iguales hasta cierto punto, es decir, que las dos
corren por el Cont rafuerte de la Cordillera que arranca de Punta Mona,
en el Océano Atlántico, cerrando por el Norte el valle del río Tarire o
Sixaola ; pero difieren en que la línea de Panamá, que es la del Laudo Ar-
bitral Francés, continúa su curso por todo el Contrafuerte de la Cordillera,
y cierra lodo el valle del río Tarire o Sixaola, hasta la Cordillera Central;
v la de Costa Rica se apa r ta de la línea de Panamá en cierto punto del
dicho Contrafuerte, y se dirige desde él, con rumbo Sudoeste ( )este . hacia
la ribera izquierda del río Tarire o Sixaola, interrumpiendo o cortando el
curso de este río. y sigue por esta ribera izquierda hasta la confluencia con
el Yorquin o Zhorquin, tributario de él, en el meridiano 82" 50' Oeste de
Greenwich, 8" 10 ' Oeste de París y 9° 33 ' de latitud Norte . Esas líneas
también difieren en que la (le Panamá, después de continuar su curso por
el-Contrafuerte de la Cordillera, hasta la Cordillera Central sigue por esta
Cordillera Central o dirurc;,nir aqu!ti•irrw, entre el Atlántico y el Pacífico.
hasta cerca del grado noveno (9 0) de latitud Norte : y la de Costa Rica . des-
pués de apartarse de esa línea de Panamá en cierto punto del Contrafuerte
de la Cordillera para dirigirse con rumbo Sudoeste-Oeste hacia la ribera iz-
quiedra del río Tarire o Sixaola, cruza el thalweg de este río por la margen
izquierda del Yorquien, en el meridiano 82 " 50 ' Oeste de Greenwich, S5" lo
Oeste de París y 9" 33 ' de latitud Norte : sigue luego hacia el Sur por las
serranía que separa las aguas entre el río Yorquin al Este y el Urén al ( Es-
te, y de allí por la Cordillera Central que divide las aguas entre el Atlántico
y el Pacífico, hasta cerca del grado noveno (9'') de latitud Norte.

Respetuosamente dirijo a Usted esta solicitud fundada cu el artículo
2" de la Convención Arbitral a que inc he referido . Según ese artículo,
puede surgir la eventualidad de mandar practicar un reconocimiento y me-
dida del territorio, ora sea por que el Arbitro así lo considere conveniente,
o bien por que alguna de las Altas Partes Contratantes así lo solicite, en
cualquiera de cuyos casos la operación se hará de conformidad con lo que
al efecto disponga el Árbitro—por una Comisión de Cuatro Ingenieros—
de los cuales uno será nombrado por el Presidente de Powamú . otro por
el Presidente de Costa Rica, y los otros dos por el Árbitro.

En virtud, de esto, tengo el honor de indicar, a nombre de mi Gobier-
no, al señor Frank 11' . Ilodgdou, Ingeniero en Jefe de la Comisión de
Puertos y Tiernas de Massachusetts, State House . Boston . Massachusetts,
para que, corro ingeniero por parte de Panamá, torne participación en la
Comisión arriba dicha . El señor Presidente de la República de Panamá
lo ha nombrado con ese fin, como se nota por la copia auténtica del respec-
tivo nombramiento que acompaño . Espero que Usted, lo acoja y que,
una vez posesionado de su cargo junto con los que nombre Usted . y con el
que nombre Costa Rica, les señale la fecha en que deben reunirse y acome-
ter el reconocimiento y medida del territorio que he descrito en este me-
morial, haciéndoles saber que deben rendir informe detallado con mapa del
territorio aludido.

Muy respetuosamente presento a Usted, el cuestionario que consigno
enseguida, con el fin de que la expresada Comisión de Ingenieros lo tenga
en cuenta al llevar a cabo el reconocimiento y med . da, y lo conteste debi-
Pamente en su Informe . El cuestionario es, a saber :
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1 9 ¿Si el río Yorquin, particularmente en vista de su cauce, del volu-
men de sus aguas y de la dirección de su desembocadura en el Tarire o
Sixaola, es o no un río tributario?

•L`-' iSi el río Tarire o Sixaola, en vista de la Cordillera que lo en-
cierra, así corno de sus afluentes y en vista igualmente de su nacimiento en
la Cordillera Central, do su desagüe en el mar y del curso y desemboca-
dura de sus tributarios, el Yorquin, el Urén, el Larí y el Coén, tiene o no
un valle?

3" ¿Si el valle del río Tarire o Sixaola está o no formado por el
Contrafuerte de la Cordillera que parte de Punta Mona : por la Cordillera
principal en donde termina el Contrafuerte aludido, y por el Contrafuerte
que separa ,l río Tarire o Sixaola del río Changuinola?

49 ¿Si el Contrafuerte de la Cordillera que arranca de Punta Mona
tiene o no ramificaciones?

39 ¿Si alguna de esas ramificaciones termina pn las riberas del río
Yorquin?

R° iSi alguna de esas ramificaciones cierra o no el valle del río Ta-
rire o Sixaola : o si, al contra r io, todas esas ramificaciones están compren-
didas dentro del referido valle!

79 iSi el contrafuerte de una cordillera es formado o no por una
elevación o prominencia de la tierra que se desprende de la montaña prin-
cipal . serranía o cordillera, y generalmente termina en el mar, en un río o
en otra montaña, serranía o cordillera?

8 9 ¿Si un contrafuerte de la cordillera puede o no ser interrumpido
en su curso?

9 0 ¿Si la elevación del terreno sobre el nivel del mar, en cerros su-
cesivos, es o no lo que determina la separación de las aguas que corren en
opuestas direcciones, o si es o no, en virtud de la formación de la posición
del eje ele los cerros, lo que determine el r ,o,4lini (Nauta aire?

10° tA qué grados de longitud y latitud está situado el punto de inter-
ceptación del Contrafuerte de la Cordillera que parte de Punta Mona, con
la Cordillera principal?

11 9 1En qué dirección corre la Cordillera principal desde dicho punto
de interceptación hacia el Pico Blanco ,y luego hasta el Cerro Pando?

12" ¿En qué grados de longitud y latitud están situados esos cerros,
a saber : Pico Blanco y Cerro Pando!

Con el mismo respeto Inc permito acompañar adjuntos a la presente
solicitud cinco copias del cuestiona r io que acabo de enumerar, y dos ejem-
plares de cada uno de los documentos de que he hecho mérito en ella,
a saber:

Copia auténtica del Laudo Arbitral dictado por Su Excelencia el Pre-
sidente de la República Francesa el 11 de Septiembre de 1900;

Copia auténtica de la Nota del señor M . M. de Peralta, Ministro de
Costa Rica en París, de fecha 29 de Septiembre de 1900, dirigida al señor
Deleassé, Ministro de Relaciones Exteriores de la República Francesa,.
dándose por notificado de dicho Laudo Arbitral . e interpretando el primer
párrafo de la parte dispositiva de él;

Copia auténtica de la Convención Arbitral por la cual ha sido Usted,
nombrado Árbitro Único y se le definieron los poderes que le han sido
conferidos ; y
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Copia auténtica del Decreto del Presidente de Panamá, nombrando al
señor Frank W. Hodgdon, Ingeniero, Miembro de la Comisión de Reco-
nocimiento y Medida del territorio, por parte de Panamá.

(fdo.) Balsa

	

P(1RRAS,

Enviado E.xi raordhuu'io y NI in,stio eleuipotenclarlo
de la República de Panamá

Legación de hl República de Panamá.

Washington, Agosto 17 de 1911.

Excelencia:

Envío a Vuestra Excelencia adjuntos a I :1 presente, ocho documentos
en copia relativos a la cuestión límites con Costa Rica, para que Vuestra
Excelencia se vaya imponiendo del curso del proceso que está a mi cargo.
Esos documentos son los siguientes:

I" Nota del Honorable Secretario de Estado, P. C. Knox, remitién-
dome la carta del Chief .1ustice de los Estados Unidos aceptando el cargo
de ;arbitro en los disputados límites de que se trata:

2' La carta mencionada del Chief Justice de los Estados Unidos;
39 Im respuesta que conjuntamente dimos al Chief Justice el Minis-

tro de Costa Rica c yo:
49 La respuesta que también conjuntamente le dimos el Ministro de

Costa Rica y yo al Honorable Secretario de Estado P . C. Knox;
5 9 La nota del Honorable Secretario de Estado 1' . C. Knox, sobre el

nombrarniento de Secretario del Arbitro, y sobre su consentimiento a que
empleáramos al Jefe de la Oficina Latina del Departamento de Estado corno
traductor tercero en discordia durante el proceso de Arbitraje;

6" Mi memorial sobre poderes al Chief .l .usticet
70 Mi petición al Chief Justice de fecha de ayer sobre reconocimiento

y medida del territorio disputado ; y,
H" Traducción al inglés de dicha petición.
Vuestra Excelencia observará que el Chief Justice de los Estados

Unidos puso una condición pa r a la aceptación del cargo de Arbitro, a la
cual hemos tenido que asentir . Esa condición, cuy justa, es la de que to-
dos los documentos y papeles que presentáramos debían ser traducidos
por un traductor escogido por has Partes, y que todas las demandas y ar-
gumentos fueran igualmente en inglés.

Nuestro asentimiento, como lo verá Vuestra Excelencia en la carta
contestación al Alto funciona r io, consiste en que nombraríamos de acuerdo
con el Departamento de Estado un traductor . como tercero en discordia,
pana que resolviera las dudas o contestaciones en materia de traducciones,
y que cada Par te haría por separado . por su cuenta y bajo su responsabi-
lidad . las traducciones de los documentos, demandas y argumentos que
tuviera que aducir.

Quedó acordado desde el 31 de Julio último, a propuesta del Ministro
de Costa Rica, que el traductor sería el señor W . T. S. Doyle, Jefe de la
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Oficina Latina del Departamento de Estado, a lo cual ha dado hoy su asen-
timiento oficial el Honorable Secretario de Estado ' P. C. Fnox.

También observará Vuestra Excelencia que el Honorable Chief .Iu.s-
tice expresó la necesidad que tenía de un Secretario c indicó para llenar el
cargo al Juez fede ral de Lnisiana, retirado . señor Eugene D . Sauuders.
Tanto el Minist ro de Costa Rica como yn le dimos nuestro asentimiento al
nombramiento y de ello fue impuesto desde rl Li de los corrientes el Ho-
norable Chief Justice por cl señor Secretario (le Estarlo.

El memorial sobre reconocimiento y medida lité presentado ur gir mis-
mo, a igual que mis poderes, para ganar tiempo y evitar que el Represen-
tante de Costa Rica presente sus demandas, , para evitar que me den tras-
lado de ellas en caso de que las presente . pues Vuestra Excelencia sabe
que, conforme al Protocolo, los términos no pueden correr en caso de que
se pida el reconocimiento dicho del terreno sino después que los ingenie-
ros presenten su dictamen.

En el memorial figura un cuestionario que se mc ocurrió consignar en
vista del conocimiento personal que tengo del territorio disputado . En mi
última entrevista con el ingenien) Hodgdon ese cuestionario fue consultado
y aprobado por él . Lástima grande que en esta ocasión, ta!vez única y pre-
vista por mí desde el año pasado cuando indiqué el reconocimiento del te-
rreno por un ingenien, hábil, el informe y el mapa del ingeniero don Abel
Bravo representen un vacío tan grande y no me, hayan sugerido los
conocimientos que me proponía y esperaba por ese medio adquirir.

Véame permitido recordar a Vuestra Excelencia que conforme a los
términos del convenio acordado con el ingeniero señor Hodgdon hay que
poner a la disposición de éste ha suma de un mil dólares al comenzar sus ges-
tiones de Ingeniero Oficial por l'anaua :í . Lo hago así, para que si Vuestra
Excelencia lo estima conveniente, obteug u que el señor Cónsul de Panamá
en New York los ponga igualmente a la aüsposición de él.

Acepte Vuestra Excelencia, el testimonio de mi alto aprecio personal
y quedo de Vuestra Excelencia muy atento y seguro servidor,

(fdo.) BELISARIO PORRAS.

A Su EXCELENCIA DON FEDERICO BOYD,
Bedel a rio de Relaciones Exteriores.

Panamá.

Legación de Panamá.

Washington, Septiembre 30 de 1911.

Señor Secretario:

'rengo la honra de informar a Ud . que el 25 del presente mes, tuvi-
mos en la ciudad de New York, señores Porras . Bravo. Hodgdon, Hill y
el suscrito una larga conferencia con el fin de ilustrar al Ingeniero, señor
Hodgdon, en lo que jurídicamente deseamos sostener en el próximo pro-
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ceso arbitral con Costa Rica y en lo que topográficamente deseamos con-
firme él en su informe al Arbitro.

El resultado de dicha Conferencia fue de lo más feliz . Todos estuvi-
mos de perfecto acuerdo y el señor Hodgdon nos manifestó que corno in-
geniero él veía nuestras pretensiones de lo más claras y las consideraba
perfectamente ,justas . Nos hizo saber también, que era necesario que
nuestro Gobierno comenzase a prepararle todo a la Comisión, peones, bo-
tes, comestibles, toldas de campaña etc ., etc.

Como nadie mejor que el señor Bravo podría indicar u Ud . de lo que
sur necesitará, le he pedido a dicho señor que informe detalladamente a
Ud . de ello.

El señor Bravo desea que yo acompañe a la Comisión pues él desea
que yo conozca el territorio y pueda corroborar más tarde jtrídicameute
lo que la junta informe . En mi concepto, creo que sí sería eouv(miente
que acompañase yo a esos señores, pues es de lo más probable que el señor
Zeledón, Ahogado Consultor de Costa Rica . lo haga . y debería de haber
de nuestra parte un jurisconsulto que trataste de impresionar favorable-
mente, en favor nuestro, u los representantes del Arbitro.

Corno esto alto Magistrado manifiesta sus deseos de que parta la ( :o-
misión lo más pronto posible, le agradecería a Ud . . si lo creyere conve-
niente, que me autorizo por cable para acompañar a la Junta de Ingenie-
ros, si así lo deseare.

También inc permito manifestar a Ud., que soy de opinión de que se
contraten los servicios de un buen Abogado con grandes influencias el] el
foro de este país, para que sirva hasta de vocero maestro ante el .-(rbitro.
Como no se le escapará a su muy elevado criterio . las influencias persona-
les del Abogado, cuentan por mucho en esta clase de procesos . Costa
Rica tiene a dos eminentes Abogados .-lmer ;canoa, el Profesor Moore, y
el célebre autor Taylor, además del Abogado Consultor de la Legación,
señor Zeledón . Colombia tuvo al famoso Silvela y al Gran Poincaré . Nica-
ragua tuvo a don Fernando Maura . etc . etc.

El ingeniero señor Bravo aun no ha terminado su parte técnica que
formará parte de mi memoria ; por eso no había podido enviársela a Ud.
pero como confía concluirla pronto, espero poder remitírsela próxima-
mente.

Me propongo informar a Ud. detalladamente de todo lo que se con-
tinúe haciendo en este asunto de fronte r as.

En la próxima semana tendremos nuevas conferencias, el señor Bra-
vo, el señor Hodgdon y yo en esta capital.

Aprovecho esta ocasión para reiterar a Ud. los sentimientos de mi
más elevada y distinguida consideración,

(fdo .) JORGE E. BoYn.

A Su EXCELENCIA

EL SEÑOR SEcRETARIO DE RELACIONES EXTERIORES,

Panamá .
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Legación de Panamá .—V° 106.

Washington, 7 de Octubre de 1911.

Excelencia:

Al cablegrama del 3 de los corrientes. firmado por el Subsecretario
señor Eduardo Chiari . cornunicáudome la destitución o insubsistencia de
mi nombramiento de Ministro de Panamá . contesté al día .siguiente, 4, en
los términos siguientes:

« Secretario Relacioves .—Panamá,

cRecibido su cablegrama de ayer . Entregaré Legación como, indica.
Por su honorable conducto envío mis más expresivas gracias al noble Go-
bierno que me remueve.»

Mi deseo hubiera sido entregar inmediatamente el Archivo y demás
existencias de la Legación para corresponder de tal modo a la violenta des-
titución por cable : pero no me ha sido posible hacerlo así por tener pen-
dientes algunos asuntos v mellarme solo, atendiéndolas, .Sin Secretario ni
Adjunto . ni me ha par ecido conveniente para el país obrar con festinación.

Sin embargo, casi todo ha sido entregado ya al señor Juan Brin en la
nueva oficina que estaba yo instalando, y quedan solo en mi poder los li-
bros de copias t ele registros y algunos otros papeles que le serán entrega-
dos a dicho señor el lunes próximo, 9 de los corrientes.

Respecto del poder especial que ejerzo ante el Chief dustice, Árbitro
único en la disputa de límites con Costa Rica, no me ha parecido conve-
niente, ni me he atrevido a renunciarlo . ni puedo hacerlo, no tanto por su
especialidad y su importancia, cuanto por hallarse pendientes varios inci-
dentes inminentes . Los ingenieros han tenido varias reuniones entre an-
tier y ayer, y estoy aguardando una comunicación del niel . .Justice que
se me ha dejado entrever, reflejando el resultado de dichas conferencias.

Vuestra Excelencia tomará nota de esto para que el Gobierno otorgue
el nuevo poder lo más pronto que halle necesario . y pata que se tenga en
cuenta la causa única de por qué he seguido en ese asunto contra la volun-
tad del Gobierno al servicio de la . República. Si con todo lo expuesto,
Vuestra Excelencia creyese conveniente que renuncie el poder ante el Ár-
bitro, al recibo de esta nota, Vuestra Excelencia se servirá ponerme un
cablegrama pare hacerlo inmediatamente, sin esmeres el sustituto.

Quedo de Vuestra Excelencia con toda consideración, muy atento se-
guro servidor,

(fdo.) BELISARIO PORRAS.

A su, . EXCELENCIA

EL SECRETARIO DE RELACIONES EXTERIORES,

Panamá .
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Legación de Panamá .-N9 107.

Washington, 9 de Octubre de 1911.

Excelencia:

En veintisiete fojas útiles envío a Vuestra Excelencia copia auténtica
de la última actuación en el proceso de límites con Costa Rica . Consisten
en notas del Chief Justice . .(rbitro único en dicha disputa, en comunica-
ciones riel Representante (le Costa Rica y on mis respuestas al primero y
al último . De las comunicaciones de éste, figura la muy importante, ex-
cepciunando sobre mi moción de reconocimiento y medida del territorio
disputarlo . El representante de Costa Rica había querido que no se llevara
a cabe este reconocimiento y medida : pero, no pudiendo evitarlo, lo tacha
de hallarme fuera de la Convención Arbitral . De mi moción tiene Vuestra
Excelencia conocimiento ya, pues con alguna de mis notas anteriores se la
remití, y ahora va a imponerse después de leer la excepción de Costa Ri-
ca, de mi réplica que figura en el legajo de documentos adjuntos, entre la
página lb y la 21 inclusive de él . Creo que mis razones son incontestables.

Entre las comunicaciones del . Honorable Chief Justice. figura la rela-
tiva al sueldo de los ingenieros en discordia que le corresponde a él nom-
brar . Se acordó señalarles la suma de mil dólares mensuales y espero que
Vuestra Excelencia lo hallará bien.

La comunicación del Honorable Chief Justice de 23 de Septiembre, se
refiere a dos puntos importantes, el primero ',obre la necesidad de organi-
zar los trabajes de agrinmusnra dándole a la Comisión una dirección eje-
cutiva, y el segundo sobre un fondo de depósito para gastos en el referido
reconocimiento y medida del terreno . El Honorable Chief .Justice agre-
gó al primer puntee la necesidad de hacer de los ingenieros de Panamá y
Cesta Rica simples consultores . Yo conte .eté de conformidad sobre la (II-
r,<ccidu ierutir'n, pero no sobre el carácter consultivo de las Partes . La
Convención de Arbitraje dice que el reconocimiento se hará por una co-
misión de ingenieros nombrados por éstas y por el Chief Justice . de modo
que todos los ingenieros, tanto los del Arbitro corno los de las Partes, tie-
nen voz y voto en el reconocimiento y medida, y no simplemente voz.
Entendido en esto con el ingeniero señor FIodgdon, en la primera reunión
que tuvo lugar con los otros ingenieros, rechazó el plan propuesto de que
fueran simplemente consultores . El ingeniero de Costa Rica procedió de
igual modo.

Esa comunicación del Chief Justice explica a Vuestra Excelencia ade-
más mi cablegrama solicitando doce mil quinientos dólares como provisión
Dalia gastos por parte de Panamá.

El 21 de Septiembre el Honorable Chief j usticie me pidió un infor-
me detallado sobre las condiciones del territorio que debía explorarse, su
estado sanitario, las facilidades para transitar por él, el aprovisionamien-
to y aca r reo de víveres y el acceso a las montañasy otras . Verbalmente
le había (lado ya al Secretario, señor Dermis, los informes pedidos y luego
se los confirmé por nota de fecha 5 de Octubre, que es la última del legajo.

En fin, con fecha 29 de Septiembre, el Honorable Chief Justice me hizo
conocer el nombramiento que había hecho en los señores John F . Ha,vford,
Director del Colegio de. Ingeniería de la Universidad del Noroeste, y del se-
ñor Ora N . Leland, de la Universidad de Curnel1 . ambos Profesores, co-
mo ingenieros en discordia patio el reconocimiento y medición del territo-
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rio disputado. Con esa misma fecha me notificó el nombramiento que el
Presidente de Costa Rica había hecho en el señor Perca- Herbert Ashmead
de New York para que integrase la Comisión de Ingenieros por parte de
Costa Rica.

Espero que Vuestra Excelencia quede bien enterado con la lectura de
esos documentos de ini última labor en el asunto de límites a que me he
venido refiriendo, y con el testimonio de mi alta consideración y aprecio
personal quedo,

Su muy atento seguro servidor,

(fdo) BELISARIO PORRAS.

A Su EXCELENCIA DON FEDERICO BOYD.
Secretario de Relaciones Exteriores.

Panamá.

Washington, 23 de Octubre de 1911.

Excelencia:

El sábado 21 de los corrientes envié a Vuestra Excelencia un cable-
grama concebido así:

<Ruégoleinforme Secretario Hacienda puesto su disposición Interna-
cional Banking Corpnration Panama dos mil quinientos sesenta y siete
dólares saldo mi poder . Nota llevará relación gastos.

Hoy- vengo a confirmar a Vuestra Excelencia esa comunicación y a
cumplir con lo ofrecido. Adjunta, en efecto, hallará Vuestra Excelencia la
revelación de los gastos que he hecho en y con motivo de la cuestión límites
con Costa Rica . El total de esos gastos monta a dos mil cuatrocientos treinta
y dos dólares con sesenta y dos centavos ($ 2.432,62) los cuales deducidos de
la suma que me fue remitida a principios del año para sufragar a dichos gas-
tos, arroja cl saldo de los dos mil quinientos sesenta ,ysiete dólares ($ 2.567,00)
devueltos al señor Secretario de Hacienda . a que se -refiere mi cablegrama
citado del sábado.

Como el doctor don Jorge E . Bo ,yd me ha hecho saber haber recibido
instrucciones de Vuestra Excelencia para representar a la República en el
asunto límites con Costa Rica, hoy mismo daré cuenta de ello al Chief Jus-
tice, Árbitro en esa cuestión, y hoy mismo también le serán entregados a
dicho señor Bocel los documentos y papeles que he conservado en mi po-
der. no coino 'dinistro de Panamá, sino como apoderado Especial de la
República esa contienda . Con este último paso terminarán mis gestio-
nes y mi representación oficial.

Queda sólo mi nombre al arbitrio del Gobierno, de las auto ridades de
la República, de la opinión pública en general para que me exijan la res-
nansabilidad por mi conducta.

Dios guarde a Vuestra Excelencia muchos años,

(f do .) BELISARIO PORRAS .
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Ya firmada esta nota, me he impuesto por el doctor Jorge E . Boyd de
que el ilustrado Gobierno de Panamá ha estado considerando que desde el
momento que fuí destituído del cargo de Ministro lo fuí igualmente de los
poderes que ene confirió para representar a la República en el proceso de
límites con Costa Hita . Lamento tener que contradecir esa ilustrada opi-
nión que ore merece todo respeto : pero aparte de mi juicio tengo el de
personas idóneas y experimentadas de este país, en el particular, que coin-
ciden con mi juicio para estimar que no son funciones de un empleado di-
plomático las de representar a su país en calidad de abogado de un proce-
so cualquiera en que esté envuelto con otro país . Retuve el poder por
esta circunstancia así corno por la existencia de incidentes pendientes de
contestación y de solución.

Una vez más reitero a Vuestra Excelencia la seguridaad de mi más
distinguida consideración y alto aprecio personal,

(fdo .) BELISARIO PORRAS.

A Su EXCELENCIA DON FEDERICO BOYD,
Secretario de Relaciones Exterlores .

Panamá.

Diciembre 19 de 1911.

HONORABLE EDWARU D . WHITE.
«Chief .lusnae» de los Estados ruido,.

Árbitro de la Controversia de Ría] ia entre Panamá y Costa Rtea.

Señor:

Después de varias conferencias celebradas con los miembros de la Co-
misión de Ingenieros nombrada por Vuestra Señoría pa rece que la Comi-
sión ha encontrado algunas dificultades relacionadas con las cuestiones
sometidas hasta ahora por ambas Repúblicas y ha pedido que esas cuestio-
nes sean formuladas de uueco.

De acuerdo coya esta petición de la Comisión, he preparado y tengo el
honor de incluirle un provecto de instrucciones para la Comisión que so-
meto en nombre de mi Gobierno, en lugar de las cuestiones sometidas
hasta ahora, a la consideración de Vuestra Señoría, y las cuales considera-
mos importa ates (rara dilucidar plenamente la cuestión principal.

A petición de la Comisión he tenido nutnerosas conferencias con el
Representante do Costa Rica con objeto de poder formular ante Vuestra
Señoría un proyecto de instrucciones sobre las cuide, ambos países estu-
viesen de acuerdo . En esas conferencia ,. la substancia de las instrucciones
que incluyo fué couunlicada al Representante de Costa Rica y no hizo hin-
runa objeción a las mismas . Asimismo. Panamá, en el deseo sincero de
facilitar el proceso del arbitraje, aceptó las sugestiones de Casta Rica en
lo que se refiere a las disposiciones que ésta última deseaba . Desgracia-
damente no pudo llegarse a un resultado porque el Representante de Costa
Rica declaró pur último que no se creía autorizado formalmente para con-
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Venir en determinadas instrucciones en nombre de su Gobierno . Se con-
vino por lo tanto que se someterían proyectos de instrucciones a la Comi-
sión independientemente en nombre de cada Gobierno, a Vuestra Señoría,
y de acuerdo con ese convenio tengo el honor de someterle las que le
incluyo.

Mi Gobierno abriga la creencia de que estas instrucciones, si Vuestra
Señoría tiene a bien aprobarlas. asegurarán la información necesaria para
poder determinar la cuestión sometida a Vuestra Señoría y mi Gobierno,
lo mismo que yo, espesa que Vuestra Señoría consentirá en incluirlas en
las instrucciones que han de darse a la Comisión.

Ya he sometido la substancia del documento incluso a los miembros de
la Comisión, y entiendo que no hay ninguna objeción a estas instrucciones
por parte de la Comisión.

Acabo de saber por la copia de la carta del Representante de Costa
Rica dirigida a Vuestra Señoría con techa 28 de Noviembre . que Vuestra
Señoría me incluyó en su carta del 29 de Noviembre, que Costa Rica se
opone, por las razones indicadas en la carta de su Representante, al alcance
de algunas de las instrucciones pedidas por Panamá . Tendré el honor de
presentar mis observaciones sobre esta carta en comunicación separada,
pero deseo hacer constar aquí que, en la opinión de mi Gobierno, nada se
ha pedido en las instrucciones que le incluyo que no sea esencial para pro-
porcionar la información necesaria para la debida presentación a Vuestra
Señoría del caso por Panamá y para la decisión de Vuestra Señoría . Mi
Gobierno está convencido y vo lo hago así constar res petuosamente a
Vuestra Señoría, que la omisión en las instrucciones dadas a la Comisión de
cualquier parte substancial de lo que se pide en este proyecto, tendría por
resultado privar a Vuestra Señoría de información indispensable para el
estudio y decisión de este caso.

Soy de Vuestra Señoría con gran respeto

Obsecuente servidor,

(fdo.) Jonu E. BOYD,
Representante de Panamá en el A Petral() de Umllrs

entre Panamá y Costa Rica.

INSTRUCCIONES que el Representante de Panamá, Dr. Jorge E.
Boyd, pide sean dadas por el Arbitro a la Comisión de Ingenieros,
las cuales fueron presentadas el 14 de Diciembre de 1911.

1 1 1ñdagar e informar si existe una cadena central de montañas,
estribo o Contrafuerte principal entre las aguas que corren al Pacífico y
las que corren al Atlántico,

Si existe ese Contrafuerte lo designaremos, por conveniencia, por
medio de la letra <M» .

	

-

21' Indagar e informar si hay un Contrafuer te o <divide> secunda-
rio, bifurcación de la cadena central o Contrafuerte principal <M>, que
corre desde <M> hacia Punta Mona ,y que acaba en o cerca de Punta
Mona .
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Si existe esa bifurcación, «divida» o Contrafuerte secundario, lo de-
signaremris por conveniencia, por la letra «C» : y el punto ele intersección
de 'M» y <C», lo designaremos, por conveniencia . por In letra «I».

3 Hacer un estudio general topográfico y plano de la cadena princi-
pal «M» desde Cerro Pando . cerca del paralelo 90 Norte del Ecuador, al
punto «I» en que principia la bifurcación, <divide» o Contrafuerte cC»
que corre hacia y termina en o cerca de Punta Mona.

Establecer la situación de los principales picos de «M» entre Cerro
Pando e «1».

41 Hacer un estudio general topográfico y plano del <divide» «C»
que limita el área de drenaje del río Tarire, ' I ' elire, Telidi u Sixaola en el
lado Norte de este río ; este reconocimiento y plano topográfico debe ex-
tenderse desde el estribo central o «divide» principal <M» hasta el mar en
u cerca de Punta Mona.

5t1 hacer un estudio general topográfico y plano del curso del río
Tarire, Telire, Telidi o Sixaola desde el <divide» principal <Ml» hasta su
desembocadura en el Océano Atlántico ; y establecer la situación de los
puntos de unión de ese río con sus afluentes principales en ambos lados
del dicho río Tarire, l'elire, 'febril o Sixaola.

6 1 hacer un estudio topográfico y plano del territorio que se en-
cuentra entre el río Tarire, Telire . Telidi o Sixaola y el «divide» <II » .

Basta indicar los puntos más importantes de ese territorio.
7 1 Indagar e informar si el valle del Sixaola o Tarire está cerrado al

Norte por un «divide» . Contrafuerte o una bifurcación del «divide» prin-
cipal «M».

8 1 Indagar e informar si dicho Contrafuerte o bifurcación del «divi-
de» principal «M» tiene varias sub-derivaciones o estribos que corren
aproximadamente de Noroeste a Suroeste ; y si una de estas sub-deriva-
ciones termina ()orca del río Sixaola enfrente o casi enfrente de la boca del
Yorquín

También indagar e informar si esta sub-derivación últimamente men-
cionada, que termina cerca del Sixaola. enfrente o casi enfrente del Yur-
guín, cierra el valle del Sixaola en el Norte.

9 a Indagar e informarla. latitud y longitud aproximadas del punto
«I» en el cual el «divide» <C » corta el «divide» principal «M» y también
la latitud y longitud aproximadas de Pico Blanco y Cerro Pando.

5 de Diciembre de 1911.

Señor:

Tengo él honor (le referirme a mi carta de 29 de Noviembre en la
cual le trasmití una copia de una comunicación del Representante de Costa
Rica, fechada 2S de Noviembre . en la cual propone goce el reconocimiento
que se ha ordenado se limite en el Oeste a la llarnada línea Silvela . Tengo
el honor asimismo (le acusar recibo de sus curtas de 1 y 2 (le Diciembre que
ae refieren rd reconocimiento y que establecen las objeciones que opone
Panamá a la limitación propuesta . He trasmitido copias de ambas cartas al
Representante de Costa Rica .
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Considerando la moción hecha por Costa Rica para la limitación del
reconocimiento en el Oeste por la línea llamarla de Silvela y las objeciones
que le opone Panamá . soy de opinión que la moción debe ser denegada, y
por la presente la deniego, pues las cuestiones que presenta la moción no
pueden ser consideradas en los preliminares sino que hay que esperar has-
ta que se llegue al los méritos de la controversia.

Tenga el honor de ser de usted con la mayor consideración obsecuente
servidor,

(fdo .) EDWARD I), WHITE.

AI. SEÑOR DOCTOR DON .JORGE E . BOYO,
aern-senlante de Panamá en el Arbitraje

de LLniles ene re Panamá y (»-ia Rica.

PROTOCOLO de dos Conferencias celebradas el 5 y O de Diciembre de
1911, entre los Representantes de Costa Rica y Panamá, con rela-
ción al Proceso -Arbitral de líurites, snuel ido al Chief .111stive de los
Estados I - nidos de América, rorro Arbitro Cuico.

Los Representantes de Costa Rica y Panamá . animados del deseo de
llegar, si fuere posible, a un arreglo práctico respecto al plan (ó método)
que so ha de seguir para llevar a cabo el reconocimiento ordenado, cele-
braron una conferencia el 5 y fi de Diciembre de 1911 . en las Oficinas del
Secretario del Chief,Justice . Asistieron a esa reunión : por parte de Cos-
ta Rica, el Representante de Costa Rica, el Ingeniero Consultor de Costa
Rica y el seno' . A . Bonilla, Agregado a la Agencia de' Costa Rica ; por par-
te de Panamá. el Representante de Panamá y el 1 genierb Consultor de
Panamá. Concurrieron igualmente, los señores 1lavford y l .eland, miem-
bros de la Comisión de Ingenieros, .y el Secretario del Chief .1 nstice.

Como resultado de las Conferencias celebradas entre los Representan-
tes de los dos países, se acordó recomendar al Chief usticela adopción del
siguiente plan (o método) para el reconocimiento.

PLAN

El reconocimiento debe comprender:

(r) Un reconocimiento topográfico desde Punta Mona, a lo largo de
la línea divisoria que forma el límite Norte de la cuenca del río Tarire o
Sixaola, hasta la unión con la Cor dillera Principal.

1,) La localización de aquellos puntos salientes o cimas de la Cordi-
llera principal, entre el Atlántico y el Pacífico, que puedan ser determina-
dos desde (a) como base con un ligero reconocimiento local si fuere nece-
sario. entre Cerro Pando y la «unión» que se ha mencionado en (a), inclu-
yendo localizaciones aproximadas en latitud y longitud de dicha «unión>,
de Pico BlancaN de Cerro Panlo.

,) Un informe topográfico general que comprenda las serranías late-
rales más salientes entre el río Tarire o Sixaola y la línea divisoria metí-
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donada en Ia) . incluyendo el reconocimiento local de la ribera Norte del
río Tarire u Sixaola . desde la boca del río Yorquin hasta Punta Mona.

,I) La localización del río Tarire o Sixaola desde su origen hasta su
desembocadura. por medio de aquellos puntos que puedan ser determina-
dos (loado la línea de reconocimiento . incluyendo latan( donde sea posible,
las desembocaduras de sus principales tributarios . a ambos lados del río.

e) El em unen geológico de una cantidad mínima de superficie . para
averiguar el carácter general de la delta del río Tarire o Sixaola ,y de los
cerros que se encuentran en Punta Mona y cerca de ese lugar.

_t) Los trabajos astronómicos se limitarán a fijar el azimut y si fue-
re posible la latitud de algunos puntos : pero, el reconocimiento general
tendrá relación, sin embargo, siempre que sea practicable . con uno o va-
rios puntos cercanos a la costa si los hubiere, cu,va latitud y longitud se
conozca con bastante exactitud.

h;l reconocimiento consistirá principalmente en líneas transversales
trazadas de acuerdo con el método de tránsito y estadía—,v comprobadas
por las observaciones diarias de azimut que se puedan hacer . Siempre
que sea posible se efectuarán, desde las líneas transversales, observacio-
nes de varios puntos sobresalientes o cimas, o en el Interior de 'Ialatnanca
y a lo largo de la Cordillera principal . que servirán para localizar esos
puntos y comprobar el reconocimiento.

Se tomará nota de los objetos que se encuentren en las líneas del re-
conocimiento, como arropes, cañones etc ., y también de su tamaño o ca-
rácter, entendido que éstas serrín observaciones ligeras para no causar de-
moras en el progreso de los trabajos.

La exactitud de las líneas principales del reconocimiento se indicará
por la proporción de 1 :300 para largas distancias, con la precisión corres-
pondiente en los ángulos.

Tiempo estimado en el campo de operaciones 	
meses para cuatro exploraciones.

Costo total estimado	

Trabajo de oficina y sobre el terreno	

Queda entendido que el presupuesto anterior no puede, en vista de
sus circunstancias especiales, ser muy exacto y que si acaso resultare in-
suficiente para la satisfactoria terminación de todo el trabajo descrito más
arriba, se llevará a cabo la parte más grande que sea posible de cada sec-
ción de la obra, dentro de la suma presupuesta ; por otro lado, si los fon-
dos necesarios y en exceso del mencionado presupuesto, se pusieran a la
orden de la Comisión, el reconocimiento se terminará de acuerdo con este
Han . (Aquí frrnrim1 el PLrn).

Al ponerse de acuerdo para recomendar que se adopte este plan, los
Representantes de los rIos Gobiernos han tenido en cuenta las in .struccio-

"nes dadas por el Chief Justicie a la Comisión de Ingenieros, en su carta de
22 de Noviembre de 1911 . en la cual después de citar algunas de las dis-
posiciones contenidas en la Convención de 17 (le Marzo de 1910. dice :
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«Naturalmente al formar el plan o los planes para el reconocimiento,
la consideración predominante será la de ajustarse . tanto como sea posible,
a los convenios y estipulaciones entre las Partes . Al mismo tiempo, sin
embargo es de desearse que las cuestiones sometidas por las respectivas
Partes a las que he hecho referencia antes, se tengan en cuenl t v que cu
lo que sea consistente con el deber de «hacer un reconocimiento del terri-
torio> que estipula la Convención, loa planes que se adopten tengan por
norma un reconocimiento que proporcione los mejores medios posibles pa-
ra hacer luz c facilitar las respuestas que han de darse a las preguntas so-
metidas por las Partes».

Los Representantes de los dos Gobiernos, además, tienen en vista la
necesidad que existe de terminar pronto el plan de reconocimiento, como
lo manifiesta el Presidente de la Comisión en la cu r ta que, con fecha 24 de
Noviembre de 1911, y en nombre de la Comisión le dirigió al Chief Jus-
tice . y en la que dice:

«La Comisión sugiere que, como después de consultar a los Represen
trotes de los países y otras personas se resolvió que la mejor época para
salir de Estados Unidos a darle principio a los trabajos de reconocimiento,
es a mediados de Enero, y como para que la Comisión y los eueargados
del reconocimiento puedan salir en esa época, debe emprender viaje en Di-
ciembre un agente encargado de hacer los arreglo : necesarios en las regio-
nes donde se practicará el reconocimiento, sería conveniente que la Comi-
sión supiese tan pronto como sea posible . la extensión que tendrá el reco-
nocimiento y la cantidad presupuestada para llevarlo a cabo».

Queda entendido igualmente entre los dos Representantes que al con-
venir en recomendar el plan de reconocimiento que precede, lo lacen sin
perjuicio de cualquier a rgumento que los Representantes quieran presen-
tar más tarde, acerca de sus derechos.

Queda especialmente entendido que el Representante de Panamá, al
convenir en que queden incluidos ciertos trabajos geológicos . (Parágra-
fo 2") lo hace animado por el deseo de llegar, sin demora, n un arreglo
completo sobre el plan que se ha de seguir en el reconocimiento (estando
de acuerdo sobre todos los otros puntos) y sin perjuicio de los argumen-
tos, anunciados informalmente en la última sesión, que presentará formal-
mente al Arbitro para probar : 1e que el artículo 2" del Convenio de 17 de
Marzo de 191'( no estipula que la Comisión haya de obtener informes geo-
lógicos y 2" que tales informes son inconducentes en esta Controversia:
argumentos qoe el Representante de Costa Rica rebatirá oportunamente.

	

(fdo .) 1' . Pi mtaz ZELN:DÓN .

	

(fdo.) d . E. B nm.

	(fdo.) 1 . . MATAMOROS .

	

(fdo .) Anta. BRAVO.

Washington, Diciembre 9 de 1911 .
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Legación de Panamá.

Washington . Diciembre 6 de 1911.

Excelencia:

Con referencia al muy atento oficio de Vuestra Excelencia . de 21 de
Noviembre próximo pasarlo . número 1055 . relativo a Es dos cuentas ren-
didas por el señor Cónsul de Panamá en Madrid . Por 2 .880 y 500 pesetas,
respectivamente, tengo el honor de informar a Vuestra Excelencia . que el
señor Representante de la República en el litigio arbitral de límites con
Costa Rica, a cuyo cargo corre el particular en cuestión . impuesto como
ha sido. de las circunstancias, se promete comunicarse directamente con
Vuestra Excelencia, a la brevedad que sus apremiantes ocupaciones del
momento se lo permitan.

Con el mayor aprecio y distinguida consideración tengo el honor de
ofrecerme de Vuestra Excelencia,

Muy atento y respetuoso servidor,

(fdo.) JUAN BRIN.

A Su EXCELENCIA DON FEDERICO BOYD.
Secretario de Relaciones Este rios

Panamá.

Legación de Panamá.

Washington, Diciembre 18 de. 1911.

SEÑOR SECRETARIO DE RELACIONES EXTERIORES,

Panamá.
Señor Secretario:

El 1" de Agosto próximo pasado el doctor Belisario Porras tuvo a bien
presentan' al Árbitro un cuestionario a fin deque éste fuera tomado en cuen-
ta por el último al dictar las instrucciones definitivas a la Comisión de
Ingenieros que debe practicar el reconocimiento y medida del territorio
en disputa con Costa Rica. Esta serie de preguntas motivó otra análoga
del lado de Costa Rica la que ha sido objeto de grandes discusiones entre
los Ingenieros y los Representantes de ambas naciones debido a la vague-
dad del primer cuestionario y a la circun u tancia de pedirse en él varias res-
puestas que no clon sino definiciones, cosa no prevista en el Tratado de
Arbitnije de 17 de Marzo de 1910.

La Junta de Ingenieros dijo a los Representantes de Panamá y Costa
Rica que no comprendían el sentido de alguna de las preguntas propues-
tas por el doctor Porras y les informó además . que el (lar contestación a
las demás, costaría por lo menos trescientos ochenta mil dólares
($ 3fI,0u@). En vista de esta declaración y de los deseos manifestados por
el Arbitro de que reformulase yo el cuestionario de Panamá, acepté gusto-
so la invitación del Representante de Costa Rica para celebrar conferen-
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cites con el objeto (le ponernos de acuerdo eu la preparación de un solo
cuestionario que comprendiese todo lo que ambas Partes desean que la Co-
misión estudie.

Con ese fin celebramos el señor Bravo y el suscrito numerosas confe-
rencias con el Representante de Costa Rica, señor Zeledón, y con el Inge-
niero Consultor Costarricense, señor Matamoros . Después de largas dis-
cusiones se acordó un plan que comprendía felizmente . todo lo que nos otros
deseábamos que corrobore la Comisión sobre el te r reno y todo lo que desea
el adversario.

Quedó entendido que este plan substituiría las preguntas que habían
presentado los señores Porras y Calvo.

Sin embargo, a pesar de esta inteligencia . el Representante de Costa
Rica se negó al final a hacer formalmente esa declaración . pretextando no
tener autorización de su Gobierno para eliminar su antiguo cuestionario.
Se convino entonces en que las Partes someterían uno nuevo, indepen-
dientemente.

En seguida tuve una confe rencia con el representante del Árbitro y
con los dos ingenieros nombrados por él, a quienes manifesté el motivo
que el Representante de Costa Rica alegaba y que tu), impedía llegar a
ningán resultado.

Los señores ingenieros Bravo y Hodgdou se ocuparon entonces junto
conmigo en la confección de un nuevo cuestionario por parte de Panamá,
el que presenté a la Comisión pana que lo alterase o modificase, si así lo
creía conveniente . Esto lo hice para que al ser definitivamente sometido
al Chief ,justito, los miembros de ella pudie ran ejercer su influencia ante
él pala que lo aceptase.

Una vez preparado me fuí a New York a informar a los señores
Crmnwell y Ilill de todo lo ocurrido . más de lo que tenía pensado hacer.
Debido a que estos señores están tau lejos y es imposible el poder tener-
los al corriente de todos los pequeños incidentes que tienen lugar aquí a
cada instante, tuve que permanecer en esa ciudad . :t petición de ellos . tre-
ce días con el fin de enterados de todo . Varias modificaciones propusie-
ron . pero yo mantuve lo que habíamos hecho aquí, haciéndoles obse r var
que sus indicaciones eran impracticables . Le pedí al señor Bravo que fue-
se a New York para que tomase parte en las últimas conferencias . El se-
ñor llodgdou no pudo hacerlo por estar muy enfermo pero obtuve su opi-
nión por escrito.

Finalmente, se aceptaron las preguntas tales como las habíamos for-
mulado aquí los señores Bravo, Hodgdon y el suscrito.

Estando a punto (le sometérselas al Arbitro, recibí una comunicación
de este alto Magistrado la que venía acompañada de una petición que le
había presentado el Representante de Costa Rica para protestar contra las
preguntas mías y pidiéndo se limitase el reconocimiento que deberá practi-
cal la Comisión . al territorio que había indicado Silvela, abogado de Co-
lombia ante el Árbitro Loubet- como la reclamación máxima de Colombia
basándose en que como el Luido no podía dar más de lo que exigía Colom-
bia, era inadmisible que el Arbitro permitiese ahora que el representante
de Panamá solicitara más de lo que el Laudo de 19110 podía dar.

Como no se le escapará a su elevado criterio, el punto que Costa Rica
tocaba era de lo mas grave porque ,él entrañaba el vicio de ultra Pet,tu a
la decisión de Rambouillet, ,y si el Arbitro la acataba ahora . ello implicaba
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el haber prejuzgado de una vez en favor de nuestra adversaria el punto
que se le había sometido . La respuesta de Panamá tenía que ser . pues,
muy diplomática, muy cortés, pero enérgica para evitar que el Arbitro
tomase en consideración la petición de Costa Rica.

Adjunto tengo el honor de incluirle a usted, copia de la petición de
Costa Rica a que me he refer ido, de la contestación mía y de lu decisión
del Arbitro en que aceptó mis objeciones . Esto, en mi „piuión ha sido .
una victoria nuestra, pues alianza mi creencia de que el Arbitro no permi-
tirá que se discuta nunca la validez del Laudo, validez que Costa Rica se
empeña siempre en ;lindar.

A mi regreso a esta ciudad . me manifestó el Representante del Chief
Justice que aunque yo tendría razón para renunciar a nuevas conferencias
con el Representante de Costa Rica, por no creer que así se llegaría a nin-
gún resultado práctico, me suplicaba, sin embargo, que lo hiciera . a fin de
ver si armonizábamos un plan que comprendiese lo que ambas Partes de-
seaban efectuara la Comisión de Ingenieros . No creí prudente resistir a
sus deseos, sobre todo cuando él inc prometió que él presidiría las Confe-
rencias y trataría de que se llegase a un acuerdo.

Accediendo a ello, sostuvimos los señores Bravo, los ingenieros del
Árbitro, el suscrito y los Representantes de la Parte contraria . Zeledón y
Matamoros, ante el Secretario del Clrief Justice, dos largas conferencias
que dieron por resultado el Plus V, que me permito incluirle.

Usted no dejará de ver que este plan, aceptado como fué por los Re-
presentantes de Costa Rica, no puede ser más ventajoso para nosotros,
pues de los seis puutirs de que se compone, uno se refiere al carácter gene-
ral del trabajo y no encierra ningún informe, y los cinco restantes . todos
excepto uno, son preguntas cuyas respuestas interesan a Panamá única-
mente.

Costa Rica tenía casi todas sus preguntas basadas en geología, y logré
que esta cuestión se relegase para el final de la discusión, dejando que las
otras que nos interesaban se aceptasen primero . Este modo produjo todo
el resultado que ,co deseaba, pues una vez aceptadas por ellos las nuestras,
no podían después objetarse . Cuando llegó el punta, de geología, donde
Costa Rica pedía que se hicieran trabajos y estudios por cuatro geólogos,
etc., me opuse de la manera más enérgica . alegando que ello no estaba
previsto en el Tratado de 11)10, donde sólo se habla de una Comisión com-
puesta de cuatro ingenieros civiles y no de geólogos . Hl representante
del Chief Justicemanireató estar en perfecto acuerdo con mi objeción y del
desconcierto que esto ',redujo en el representante de Costa Rica yo me apro-
veché para insistir en que se decidiese de una vez lo que las Partes acepta-
ban como final y que se insertase en el plan que se discutía . Logré de esa
manera que el representante de Costa Rica se limitase a hacer una sola
pregunta, que es la quinta, y aun con respecto a esa hice constar que la
permitía en el plan, bajo la más categórica reserva de discutirla a su debido
tiempo.

Los señores Ilodgdon y Bravo me aconsejaron que aceptase el plan
ese. tal cual se lee, por ser de lo más ventajoso para nuestros intereses.
El mismo Arbitro se habrá sorprendido de que los representantes de Cos-
ta Rica se hayan dejado llevar a donde deseabamos conducirlos.

Antes de firmar mi aceptación de dicho plan, pregunté a los señores
Cromwell y Hill qué opinaban ellos sobre el particular . Inclusa encontra-
rá Ud. la cu rta de Mr. Hill haciéndome varias indicaciones que muaifies-
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tan no estar él de acuerdo conmigo . También me permito incluirle mi
contestación a ese señor que se explica por sí misiva, y la repuesta de Mr.
11111 a ella.

Del contenido de estas comunicaciones no dudo vera Ud. que. las ob-
.servaciones de estos señores obedecen a no estar empapados en todos los
detalles de esta cuestión, cosa que es imposible lograr, a menos que ellos
se dediquen especialmente a trabajar en el asunto . lo que les ab.sorvería un
tiempo de que ellos no podrán, probablemente disponer.

Al someter a Ud . mi modo de proceder en este litigio, lo hago con la
sincera esperanza de que él merecerá su aprobación completa.

Acabo de recibir comunicación del señor ingeniero llodgdon, infor-
mándome que la Comisión, por unanimidad . declaró de nuevo. que el es-
tudio que exige la realización del Plan V . comprenderá todas las pregun-
tas de mi cuestionario, comunicación que le incluyo.

Así ha quedado terminada felizmente pa r o Panamá la primera pa r te.
de nuestra delicadísima misión . Esta tarea ha requerido largo estudio y
meditación, mucho tacto, mucha sagacidad y mucho tiempo.

Aguardando su contestación que anticipadamente agradezco, aprovecho
la ocasión Atara tener el placer de reitera' a Ud, las protestas de mi perfec-
ta estima y muy distinguida consideración .

(fdo .) JORGE E. BoyD.

SEÑOR SECRETARIO DE RELACIONES EXTERIORES,

Panamá.

Legación de Panana.

Washinrtou. Diciembre 26 de 1911.

Señor Secretario:

Habiéndome comunicado el señor Arbitro que por comunicación de
fecha 16 de los corrientes la Comisión de Ingenieros le había enviado el
presupuesto de lo que costaría el trabajo que va efectuar en el Sixaolay el
cual monta a la-suma de ciento setenta y cinco mil dólares como verá us-
ted. por la copia (le esa comunicación que me permito incluirle, tuve una
conferencia con los miembros de dicha Junta y con el Arbitro a fin de que
se me informase si esa suma incluía todo gasto y todo honorario de los
cuatro miembros de la Comisión . Se me contestó en la afirmativa. En
vista de que por los términos expresos de la Convención de Arbitraje de
1910 los gastos que ocasionen estos trabajos serán divisibles por partes
iguale: entre las dos Partes interesadas y teniendo presente que las esti-
pulaciones del contrato que tenemos con nuestro ingeniero, Mr . llodgdon.
son más ventajosas que bis del Contrato que Costa Rica tiene pa r a con el
suyo, propuse que se dedujera de este presupuesto la suma que se le debía
de pagar a cada ingeniero nombrado por las Partes, así como aquellos
gastos que no sean comunes ala Comisión .
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El presupuesto de ciento setenta y cinco mil dólares cubre todo gas-
to desde que se organizó la Comisión hasta que termine la misión de ella.
En la carta del Presidente de esa Junta que le incluyo, limará usted los
períodos en que se deberán depositar los contados diversos por Panamá y
por Costa Rica . Aunque allí se dice que ellos deberán depositarse en el
Ahitlorrul Cita lioek vo he convenido con ellos en que mi Gobierno los
hará donde Morgan & C" . dr New York . y a la urden del Uislnns,éng
Offrccr d,-1 ((arto Rica—»cornos arbibvtiorr, por serle así más conve-
niente a mi Gobierno.

La suma de S 175,000 incluye lora$ 25 .000 que depositaron las Partes
en Octubre último (S 12 .5(10 Panamá y otro tanto Costa Bical así como to-
do gasto y honorario que se le haca pagado a cada miembro de la Comi-
sión desde que se organizó hasta que termine en sus funciones.

A Mr. llodgdun le seguirá pagando nuestro Gobierno independiente-
mente sus honorarios y gastos individuales en que incurra en sus viajes de
Boston a esta Capital y a New York y cuando así lo exijan nuestros inte-
reses. pero todos ellos agregados a los ot ros honorario, v^ gastos de los
otros miembros de la ( ' onrisióu, no pasarán del presupuesto que ha for-
mado la Junta de Ingenieros . Además, también se me ha informado que
este presupuesto se considera muy elevado y que ellos no erren se gaste
más de ciento treinta mil dóla r es en todo, pero que han preferido pedir
cierta uautidad en exceso para lo que pueda sobrevenir . one ellos no pue-
den al presente preveer, sin conocer las condiciones del territorio don-
de van.

El 28 del presente se reunirá la Comisión para deducir de la suma de
ié 175 .000, los honorarios y gastos de los ingenieros nombrados por cada
Parte desde que fueron nombrados hasta que termino su misión . partidas
que ellos tuvieron en cuenta al hacer dicho presupuesto.

Queda, pues, entendido, que Pan :uní seguirá pagando al señor 1 iodgdon,
de acuerdo con los términos del contrato que tiene en vigor con él.

Me permito incluirle la cuenta que este señor se ha servido enviarme
por honorarios y gastos desde que fué nombrado basta la fecha, que mon-
ta a la suma de mil ciento cuarenta y seis dólares con diez centavos
($ 1 .146,10h cantidad que ruego a usted se sirva ordenar al señor Cónsul
en New York pague a Mr . lindgdou . Mucho agradecería a usted, se sir-
viese impartir esa orden por cable . pues este señor necesita ese dinero pa-
ra prepararse antes de emprender viaje para el SixaAla con la Comisión
que partirá de New York el 13 de Enero próximo venturo en vapor de la
United Fria Company.

El 22 (le Diciembre mr permití envia r a usted el cablegrama siguien-
te : «Exteriores Panamá . Arbitro infórmame Comisión estima ciento se-
tenta y cinco mil dólares, divisible Partes litigantes costo total relaciona-
do su misión . Primer contado diez mil dólares correspondiente Panamá
debe hacerse primero Enero favor 1E4 )trsina Offrcer Costa /?iaa_I 'rrrr-
má dr/itration . Si conforme, aotorízeme aceptar remitiendo suma ca-
ble. Circunstancias favorables nuestras recomiendan aceptación>.

El 24 en la mañana no habiendo recibido contestación a mi cable, pre-
gunté a la Compañía Instara ( "n ing, si no había reribidu ningún despacho
para esta Legación . habiéndoseme contestado en la negativa . resolví en-
viara usted, este otro cablegrama : «Urge contestación : Costa Rica ya
aceptó> . Pocos minutos después me informó un colega de la Legación de
Cuba que desde el día anterior tenían en su poder un cable para mí que
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por equivocación había sido entregado a aquella Legación . Por la noche
del mismo 24 recibí la siguiente respuesta de usted, a mi ' segundo mensa-
je: «Cablegrama aceptación enviádole ayer».

El señor Encargado de Negocios y yo fuimos a protestar ante el Ge-
rente de la Compañía del Cable por esta negligencia de parte de sus em -
pleados y después de impuesto de todo nos prometió informar a la Com-
pañía en Panamá del error que se había cometido aquí en la oficina de
ellos, de informar a usted que va teníamos copia del primer cable y que
se le devolviese al Gobierno de Pauamrí el valor del segundo cable mío y
del segundo cable de usted, motivados por el error que ellos habían co-
metido.

Me permito llamarle la atención sobre el particular para que si lo tie-
ne a bien, haga que la Compañía en Panamá reembolse a nuestro Gobier-
no lo que se haya pagado por los dos últimos mensajes.

Sírvase, señor Secretario, aceptar una vez más las demostraciones de
mi distinguida consideración .

(fdo.) JORGE E . •BOYD.

AL SEÑOR DON FEDERICO BOYD,
Secretario de Relaciones Exteriores.

Panamá.

Legación de Panamá.

Washington, Diciembre 29 de 1911.

Señor Secretario:

Complázcome en incluirle a usted copia de la coutestació,1 del señor
don Edlvard Bruce 11ill a mi carta oficial a ese señor de fecha 20 (le los co-
rriente, con referencia a las objeciones Inc ese señor había creído conve-
niente hacer al plan V . aceptado por mí en nombre de mi Gobierno y por
el señor''Zeledón en nombre del suyo.

Copia de la eonumicación mía que motiva esta contestación me permi-
tí enviar a usted por el correo anterior.

Me es grato informar a usted que hoy fuí a presentarle mis respetos
al Honorable Chief .lustice y a invitarlo en nombre del Presidente de Pa-
namá a que fuese a hacerle visita a nuestro país como huésped de la na-
ción panameña . Esta invitación agradó mucho al Honorable señor WVhite
y me manifestó lo muy agradecido que le quedaba al Excelentísimo señor
Presidente por su invitación y que aunque al presente le era imposible po-
der aceptarla por no permitírselo su numerosas ocupaciones oficiales en
esta capital . haría uso de ella en la primera oportunidad.

También aprovechó esa oportunidad para manifestarle a mi Gobierno
por mi conducto y a mí, personalmente, lo muy agradecido que le estaba
a mi país por lo correcto y rápido con que se habían practicado de parte
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de nosotros todas las gestione, referentes al asunto que se le ha sometido
para su decisión por los Gobiernos de Panamá y Costa Rica.

Hoy me permití enviar a usted, el siguiente cablegrama:

<L+:rtrior,r .—Panamá.

«(:reo conveniente ofrecer comida despedida . Concurrirán Árbitro,
treinta miembros compónese Comisión, diez personajes . Avise.

Boro.>

Es el caso que es costumbre diplomática el hacer esta clase de corte-
sías a aquellas .Juntas o Cuerpos que lleven una Misión Oficial al país del
Representante que los ocupa con ese tia . por eso Ile creído conveniente el
suplicar a usted, inc diga si debo o no ofrecer el banquete, que, corno he
dicho va . es de costumbre en estos casos.

Aprovecho esta oportunidad para reiterar a usted las seguridades de
mi más alta consideración,

(fdo.) .IOaa#E E. Boom.

AL SEÑOR DON FEDERICO BovD,
Secretario de Relaciones Exteriores,

Panamá.

Legación de Panamá.

Washington, Enero 12 de 1912.

Señor Secretar io:

Tengo el honor de informar a usted que debido a ser mi presencia en
esta ciudad más urgente, al presente, que en el Sixaola, he accedido a los
deseos del señor Ministro Arias .N desistido de mi viaje al Istmo que tenía
pensado hacer en compañía de la Comisión de Ingenieros nombrada liara
efectuar el reconocimiento ,p medida del territorio en disputa con Costa
Rica .

El señor Ministro Arias . como es natural . necesita que yo le impon-
ga minuciosamente de todo lo relacionado con este arbitraje antes de po-
der él enea'g'rrse de la representación de nuestro país en este asunto. No
dudo que usted en vista (le la razones que me han obligado a no realizar
mis deseos de acompañar a la Junta de Ingenieros al Sixaola, aprobará mi
conducta.

Con mi comunicación de fecha 18 del mes próximo pasado me permi-
tí enviar a esa Cancillería val ios documentos relacionados con esta contro-
versia de límites, hov tengo la honra de incluirle las eonllelicacitnes cru-
zadas íntimamente con el señor .A rbitro . Entre ellas está la carta del Pre-
sidente de la Comisión de Ingenieros al Arbitro, de fecha 2h de Diciem-
bre último, por la cual eer ;í usted, la última resolución de ese Cuerpo con
referencia al costo de su misión v cómo deben efectua rse los rasgos por las
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Partes interesadas . es decir, que el costo total queda reducido de.$ 175 .000
a $ 142.000,00 dólares pagaderos en contados de la manera siguiente:

Suma ya depositada por las Partes 	 $ v 25,iioo, a)
Suma que debe d e l usitarse el 1" de Enero	 20 .0011,00
Suma que debe depositarse el 1" de Febrero

	

20 .000,00

Y desde esa fecha deberá continuarse depositando todos los primeros
días de cada mes incluyendo el mes de Septiembre, la suma de 5 11000,00.

También me complazco en informar a usted. que el banquete que me
proponía ofrecer a la Junta' de ingei i ieros suites de su ida . uo tuvo lugar
por haberme manifestado esos señores . de una m mera indirecta . lo muy
atareados que se encontraban en estos últimos Tías y que varios de los
miembros no estarían en New York sino pocas horas antes de la salida del
vapor. De todos modos la invitación de Panamá produjo el efecto desea-
do y todos los Miembros de la Comisión están de lo más complacidos.

No creo demás permitirme llenarle la atención, señor Secretario, so-
bre lo esencial que es el que nuestras autoridades en la Provincia de Bocas
presten a esta .)unta toda la ayuda posible, y que vigilen el que malos
guías no le sean propuestos por el adversario.

Aprovecho esta oportunidad parar felicitar a usted, muy cordialmente,
por la distinción coa que ha tenido a bien honrarlo el Poder Ejecutivo . Y
para presentarle mis respetos y me .lures deseos por un :uso próspero y fe-
liz, reiterándole al mismo tiempo las seguridades de mi más distinguida
consideración .

(fdo .) .JORGE E . 13nrn.

SEÑOR Don EDUARDO CHIARI,
Seor,4ario Ae Relacione) Exteriores .

Panamá.

Legación de Panamá.

Washington, Febrero 7 de 1912.

Excelencia:

Tengo el honor de acusar a Vuestra Excelencia el recibo del cablegra- .
ma de esa Cancillería, de ayer, el cual lee así:

<Bravo pídeme instrucciones. Viene ingresar Comisión nombrada
por ;Árbitro para reconocer terreno disputado. R En qué carácter?. Y
de confirmar mi contestación a Vuestra Excelencia, de esta fecha en los
siguientes términos:

<Bravo, Ingeniero Consultor esta Legación asunto límites . El cono-
ce su misión . Urgente, necesarísimo acompañe Comisión pues Matamo-
ros, Ingeniero Costa Rica está allá . Indico acompáñelo .Johnston.a

El señor Bravo fue nombrado por el (lobiei no Ingeniero Consultor
de esta Legación en asuntos límites con Costa Rica y ese es el carácter
que tiene .
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FI Ministro Porras pidió . de acuerdo con el artículo 29 de la Conven-
ción Arbitral de 17 de Marzo de 191 . qae se practicara . una inspección y
medida del territorio disputado para comprobar la corrección geográfica
del Laudo Loubet, tal cual Panamá lo interpreta.

Do conformidad con In dicha Convención Arbitral, la Comisión ha si-
do formada por cuatro ingeniero, nombradas uno por cada una de las Par-
tes, quienes son : Franlc W . Horlgdon, en representación de Panamá y
Pearcy Ilerbert Ashmead en la de Costa Rica, y los dos restantes nom-
brados por el Arbitro y cuyo nombramiento recayó en los profesores John
T . 1layford y Ora M . Leland.

Es, pues, de la ntyo¡ importancia que el Ingeniero Consultor Bravo
acompañe a la Comisión en esa inspección sobre el territorio, pues siendo
él conocedor de este por razón de los estudios que cortes hizo por cuenta
del Gobierno (le la República, y siendo cnuocedor también de los puntos
legales que se deseen comproba r con esta inspección, cuya conformidad
él ha asegurado, es importantísimo que él vigile que estos puntos queden
plenamente comprobados, e igualmente risita por medio del señor inge-
niero 1lodgdon. nuestro Representante en la Comisión . para que raí se
haga .

Mi indicación de que el Ingeniero Johnston acompañe al señor Bravo
es para facilitarle a éste mayor expedición en el cumplimiento de su mi-
sión. siendo de advertir ilue según informes el ingeniero Johnston acom-
sffiñó al señor Bravo en sus anteriores estudios de la zona en disputa, y
por tanto en caso de cualquiera enfermedad o demora de éste, pueda reem-
plazarlo temporalmente.

El hecho de que Costa Rica haya mandado al Ingeniero Consultor de
su I .egaeión aquí, señor Matamoros, para vigila r los actos de la Comisión,
hace mayormente necesaria la presencia del ingeniero Bravo allá.

Con sentimientos de distinguida consideración y alto aprecio, soy de
Vuestra Excelencia,

Mny atento y obsecuente servidor .

(fdo.) RICARDO ARIAS.

A SC EXCELENCIA ARISTIDES ARJONA,
Secretarlo de Relaelonee Exteriores .

Panamá.

Panamá, 7 de Febrero de 1912 .

SEÑOR SECICI ;TARa 4 DL RELACBINES EXTERIORES .

Presente.

De acuerdo con el deseo manifestado por usted ayer . en la entrevista
que tuvimos en su Despacho, tengo el honor de comunica r a usted, que en
esa Secretaría debe existir un largo y detallado informe que a ella envió
desde la ciudad de Washington, en el mes de Enero último . mi distingui_
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do compañero de labores en la defensa de la integridad del territorio pa-
trio . docto r don Jorge E. Bo . d . Como en ese informe se da cuenta de
las conferencias habidas en aquella capital entre los señores Zeledón v Ma-
tamoros, abogado e ingeniero costarricenses . respectivamente, los ingenie-
ros norteamericanos de la comisión de estudios topográficos en el terreno
fronterizo entre Panamá y Costa Rica, el citado doctor Boyd como aboga-
do de Panamá, y el suscrito corno ingenien) de este mismo país, poco ten-
dré que agregar. va que es mi deseo evitar inútiles repeticiones.

Siendo así que Costa Rica ocultaba cuidadosamente sus armas defen-
sivas mientras negaba tenazmente la exactitud geogrtíficao topográfica del
Laudo del señor Loubt, pretendiendo que el relieve territorial del valle
del río Sixaoln justificah.a ,aquella actitud. no quedaba otro recurso a Pa
namá que pedir al nuevo .-Arbitro, el Chief .entice d„ los Estados Unidos,
hiciera practicar un reconocimiento del terreno . que es la prueba pericial,
por medio de una comisión de ingenieros competentes, la que debía reco-
ger los datos necesarios para ponerlo en capacidad de satisfacer el cuestio-
nario suscrito por Panamá y Costa Rica, cuestionario que debe reposar en
la oficina de usted, y que ha sido un verdadero triunfo para nuestro país,
como es fácil verlo comparando los anteriores de Costa Rica con el último
adoptado. En este, se vió obligada nuestra eontendora a suprimir todas
las peticiones que había formulado anteriormente, con excepción de upa
sola, y cata relativa a un punto de geología únicamente ; mas sabido es que
el Latido no tiene alcance g'ulógico sino geográfico ; lo que prueba que el
adversario, en ;u retirada, no halló otra cosa de que echar mano que
aquel frágil asidero.

Creo conveniente poner en conocimiento del señor Secretario que a
mi llegada a 'Washington supe que allí había marcadas simpatías hacia
Costa Rica . según me informaron personas de peso, simpatías que se ex-
plicaban por la persistente labor de dicha país y las vacilaciones y extre-
mas condescendencias del nuestro en favor de aquel . Hoy la opinión ha
cambiado completamente.

En concepto del Arbitro, o de la Comisión de ingenieros, ni Panamá
ni Costa Rica sabían lo que querían : mas en el curso de largas y repetidas
conferencias, Panamá manifestó terminantemente su propósito de hacer
valer la sentencia arbitral del Ex—Presidente de la República Francesa,
demostrando con numerosos datos acopiados por el suscrito que aquella
era correcta en todas su ; partes.

Un punto de importancia que debo mencionar es el siguiente : tanto
por el cuestionario que había presentado al Chief Justice de los Estados
Unidos, el doctor Belisario Porra ;, nuestro Representante en Washington
(cuestionario que fué retirado después por el doctor Bovd) como por el
que a modo de replica mandó el nuevo Arbitro al doctor Zeledón en nom-
bre de Costa Rica, los ingenieros quisieron formular un proyecto de tra-
bajos geodésicos en el Istmo con su correspondiente triangulación (esfé-
rica), labor costosísima que habría consumido no menos de dos años en su
ejecución y un millón de pesos . Alarmado yo de esto al decírmelo el in-
geniero norteamericano nombrado loor Panamá, señor Frank W . Iludgdon.
me Propuse convencerlo, con método y mucha prudencia para no herir
en lo mínimo su susceptibilidad profesional—como entonces se io ma -
nifesté al doctor Bo,vd—de que la naturaleza del estudio topográfico
pedido, no justificaba el empleo de aquel costoso método (el geodésico)
y que era preferible adoptar el que yo había seguido antes y proponía
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ahora, a saber : el trazado (le bases poligunales con frecuentes observacio-
nes de :zimut y algunas ele lalilud, unida todo per medio de línea ., pligo-
uales también, a puntos de la costa cuyas coordinadas geográficas se hallan
determinada ., con Incisión. Al fin fué aceptado mi plan de operaciones
y con ello tuve la satisfacción de ahorrar al latís una erogación enorme.

Al integrarse la Comisión de Ingenieros en Washington, se convino
en que el señor Matamoros, ingeniero natural de Costa Rica, educado en
Suiza, por una parte, y el suscrito, ingeniero panameño (le nacimiento,
fueran al terreno fronterizo, como representantes de los intereses de sus
respectivos países ante la Comisión Arbitral, a fin de evitar a ésta errores
de información que podrían acarrear gravísimas consecuencias en contra
de alguna de las dos naciones interesadas . Como dicha Comisión Arbitral
se propone establecer cuatro brigadas o grupos separados de ingenieros
desde Cerro Pando hasta Punta Mona o de Monos, y como todos ellos ne-
cesitarán informes nuestros en el terreno . el señor Matamoros por su par-
te, y yo por la mía, tendremos que movernos con frecuencia de uno a otro
de esos grupos sin permanecer fijamente con ninguno de ellos, lo que po-
dría herir, per otra parte . la delicadeza de sus Jefes: así lo han dado a
entender claramente.

La Comisión, tomando en consideración lo riguroso de la estación llu-
viosa en los meses de Noviembre: Diciembre y Enero, decidió partir de
Washington el 13 del último mes en el vapor ,Sixaola de la United Fruir
Compauy . Por razones que ignoro, pero que conjetu r o se fundan en las
simpatías, intereses u futuros proyectos de dicha Compañía, ella mostró
renuencia persistente en admitirnos al doctor Boyd y a mí en el mismo
vapor en que hacía su viaje la Comisión : lu que se comprueba por In co -
rrespondencia y entrevistas del doctor Boyó ron los agentes y represen-
tantes de utuelht en New York . Era punto (le grande importancia el que
la Comisión viniera acompañada de panameños relacionados con la cues-
tión de límites y conocedores de ella (el doctor Boyd y yo), ya que debía
ir con ella el competente ingeniero costarricense señor Matamoros, quien
ha hecho trabajos topográficos en el valle del Sixaola, y (lado también que
el doctor Zeleclón, abogado costarricense, enca r gado de la defensa de
su patrio eu dicha cuestión había visitado ya la zona fronteriza.

Nos prepararnos . pues. para partir de New York el día 13 de
Enero el duda ir Jorge Boyd y yo . (mando llegó don Ricardo Arias a
Washington, cuma Ministro de Panamá, y entiendo que, además, con el
carácter de Representante de nuestra Nación en la controversia de límites
n que me vengo refiriendo . El señor Arias me comunicó que aunque en
ningún caso quería perjudicar o interrumpir nuestra defensa, creía él con-
veniente la permanencia allá, por ahora, del doctor Boyd, quien debía
ponerlo al corriente de las negociaciones efectuadas, lo que, desde luego,
era muy natural : mas tanto el señor Arias como el doctor Boyd opinaron
que era absolutamente indispensable el que yo partiera en la fecha fijada
para ir preparando a bordo, con la Comisión, el modas o/Jcrerndi, cosa de
importancia capital, según se vertí después.

Aunque yo, como ingeniero conocedor del territorio en disputa, sólo
recibo remuneración igual a la mitad de lo que se da a los ingenieros nor-
teamericanos . no he hecho en ello hincapié por creer que todos los pana-
meños estarnos obligados a servir con patriótico desprendimiento en favor
de nuestro país, llegada la ocasión, mas, ya que la comisión había recibido
unos 40 .000 dólares anticipados para viáticos y otros gastos, no pensé que
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ánicamente a mí me tocaba adelantar los fondos para mi trausladaeión al
Istmo. opinión reforzarla por el hecho de haberse depositado en Nueva
York los correspondientes a los viáticos del doctor Boyd . Sucedió, em-
pero, que el viernes 12 de Enero próximo pasado, una dos horas antes de
tomar el tren en Washington, fuí a ver al doctor Boyd para 'pie me entre-
gara los dineros de nu viaje ; pero obtuvo por respuesta que de Panamá se
ordenaba que hiciera yo el adelanto de ellos . El abogado doctor Boyd, a
quien la Nación tiene mucho que agradecer por su hábil e inteligente labor
en ha capital de los Estados Unidos . telegrafió al señor Cónsul de Panamá
en Nueva York con objeto de conseguir que este empleado me suministrara
parte del dinero que para gastos de viaje de aquel meritorio abogado 'tenía
en su poder, ya que el doctor Boyd debía permanecer allá en su puesto.
El señor Cónsul no accedió por no estar autorizado loara ello . y en vista de
los grandes intereses de la Patria que estaban ea juego, resolví yo hacer
el avance de los fondos ; mas (temo los tenía depositados en la ciudad de
Nueva York . imposible me era ya obtenerlos en esa ciudad el siguiente día
sábado y partir en la mañana de ese mismo día : de modo que mi viaje tuvo
forzoso aplazamiento hasta el próximo sábado, 20 de Enero . En esta fe-
cha partí usando mis dineros particulares y llegué a Panamá el domingo
28 del mismo mes, en la tarde, sin poder retirar mi equipaje de la estación
del ferrocarril por no ser día en que se pueden conseguir carretas
para ello.

El lunes 29, después de conseguir mi equipaje, fuí a ver al inmediato
predecesor de usted, señor Eduardo Chiari . quien me manifestó estar Sis.
puesto a ciar todas las facilidades oeceaa r ias ul ariunfu de Panamá, y me
dijo presentara la cuenta de viáticos, a lo que agregó que deseaba le for-
mulara un memorándum de los gastos futuros de un expedición . El jue-
ves I" del presente mes de Febrero se me pagó en laTesorería la cuenta
de viáticos y el vienes fuí a hablar con el señor Secretario de Relaciones
Exteriores ; mas. ron motivo del cambio del .lefe del Poder Ejecutivo, el
trastorno fué grande en las oficinas palitas, y hallando acéralas la de Re-
laciones Exteriores . con nadie pude entenderme_ Se ore dijo que usted
había sido llamado a desempeñar la cartera de ese ramo y ()curtí a su Des-
pacho el sábado ; por la mañana, pues debiendo partir un vapor para Bo-
cas del Toro el lunes 5 y otro el martes 6, no deseaba perder tiempo en
unirtne a la Comisión de lugenieres . En la (niebla se mi informó que
ama no había tomado usted posesión de su elevado carera y habiéndole yo
hablado a usted sobre el asunto en una esquina de la calle y Avenida
Central, como a aso del medio día, me corroboró usted dicha afirmación.
No tenía, pues, a quien dirigirme para que ordenara el pago, en la ciudad
de Bocas del Toro, de los gustos ' luí, mi expedición ha de ocasionar y que
yo. en esta ocasión, como en todas, trataré de reducir en lo posible.

El próximo día hábil, lunes 5, fuí al despacho de usted, con el pro-
pósito de arreglar este asunto y allí me hizo usted sabe r que tenía que re-
cibir dentro de pocos momentos, como realmente se cumplió, al señor
Thatrher y a otro u otros altos empleados de la Zona del Canal ; por lo
cual anr, dió cita para el día siguiente, martes, a las nueve ,c media de la
mañana . Concurrí puntualmente a la cita e hice saber a usted que si no
partía yo ese mismo (lía tendría que demorarme una semana más por no
haber vapor en que hacer el viaje a Bocas del Toro ; pero me manifestó
usted, que no teniendo antecedentes deseaba se los comunicara yo por es-
crito para resolver usted, en adelante, lo que conveniente juzga re. Este
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informe mío es consecuencia de aquel deseo de usted, y a él acompaño un
memorándum de gastús de mi expedición.

Para loa estudios topográficos que dirigí en el valle del río Sixaola el
año de 1910. contraté los servicios profesionales del agrimensor señor Juan
Peré, quien fue engañado por el guía que tomó en Punta Monos o Careta.
Este guía en vez de llevarlo por el Contrafuerte de la Cordillera Central
de los Andes que va hacia dicha Punta limo lo deseábamos, lo condujo por
unos pantanos y por unos ramales de aquel contrafuerte que se dirigen ha-
cia el arroyo de en medio . El señor ha ré estuvo a punto de perder la vi-
da por las enfermedades que en esos pantanos contrajo y yo, entonces,
mientras lo asistía en la población de Bocas del Toro, hice recorrer la
cumbre del contrafuerte mencionado, desde Chingo Parado hasta Punta de
Monos, en el mar, por el señor henar- L tnbe•t, como agrimensor y espe-
cialista, adetnís, en estudio, geológicos, minerológicos, y químicos. El
informe de este caballero es concluyente en favor de la exactitud del Laudo
del :señor Loubet, tan controvertido por Costa Rica.

Hago este recuerdo y a tal hecho me referí anteriormente cuando tra-
té de la conveniencia que había en que viniera yo de los Estados Unidos
con la comisión arbitral para ir preparando a bordo el modo de trabajar en
el terreno, porque estando ella asesorada actualmente por el ingeniero cos-
tarricense señor Matamoros, quien por representar lo, intereses de su pa-
tria, ha de hacer naturalmente, todo posible esfuerzo por guiar a los miem-
bros de la Comisión del modo que más convenga a Costa Rica, urge qnr yo
como ingeniero panameño, conocedor de aquellos territorios, defienda a mi
vez con tesón los caros intereses y derechos de nuestra patria . Es sensible,
pues, que la falta oportuna de mis viáticos en los Estados Unidos, primero,
y e: cambio del alto personal, en el Poder Ejecutivo, después, ha van de-
morado mi viaje ; sin embargo yo haré que la comisión recorra por la cum-
bre la parte más importante del contrafuerte que cierra por el Norte el
valle del río Sixaola hasta Punta Mono, o Carreta, y le haré ver asimismo
la Cordillera Central de los Andes o Cadena de división de las aguas que
van al Atlántico y al Pacífico, a rfue se refiere con toda precisión la senten-
cia arbitral del ex—Presidente de la Repdblica Francesa señor Loubet, a fin
de que el plano topográfico que se levante sea correcto y la justicia de
nuestra causa puesta en evidencia.

El territorio panameño de que Costa Rica desea apoderarse es de fera-
cidad prodigiosa- muy propio para el cultivo del árbol del guineo, del ca
cae, del caucho, de la vainilla etc ., .Y sir proximidad a la Bahía del Almi-
rante aumenta su valor, que representa millones de pesos . La dignidad
de la República nos obliga a defender a todo trance la integridad del terri-
torio. como el primero de los deberes del ciudadano, y el alto valor comer-
cial que hoy tiene el que es objeto de los actuales estudios . no permite que
vacilemos un solo instante ni que escaseemos nuestros esfuerzos por ase-
gurar el triunfo de nuestros derechos en aquella zona que debemos legar
intacta a tmestros descendientes.

No puedo terminar este informe, señor Secretario, sin manifestar a us-
ted que nuestro abogado consultor en Washington, doctor Jorge E . Boyd,
asesorado como estuvo en Francia por eminentes profesora) . de derecho
internacional, entre ellos el señor de Lapradelle, su antiguo catedrático,
autoridad mundial, fue a la capital de los Estados Unidos con un luminoso
alegato, ya preparado, y ha estado trabajando con una inteligencia y asi
duidad dignas de encomio . La República de Panamá debe catar complaci-
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da y satisfecha de conga al joven doctor lloyd entre sus hijos : pero es el
caso que este hábil defensor de la patria no está debidamente remunerado
por ella . Su exiguo sueldo de R . 4 .000 .09 al año no se halla en relación
con la importancia de su obra y tal ver no le baste para sus gastos en un
país donde la carestía de la vida ha llegado a preocupar muy seriamente a
los estadistas americanos . Me permito, pues, apelar a los sentimientos
justicieros del señor Secretario la :ua pedirle el alza de los honorarios del
doctor Jorge E . Bocd, a quien, en mi concepto, no debía ofrecérsele re-
muneración inferior a B . B .(UII,UU anuales.

Soy del señor Secretario con sentimientos de mi más alta consideración,

(fdo.) ARPll . llit .nvo.
Ingeniero Consultor de la Legación (le Pauami

,u Washington . (En comisión)

Legación de Panamá.

Washington, Marzo 12 de 1912.

Excelencia:

Celebro que Vuestra Excelencia se encuentre de nuevo al frente de
ese importante 1)esp :a•ho estando Vuestra Excelencia, como 1n está, per-
fectamente enterado (le todo lo que ha trascurrido en el asunto límites con
la Kepaíhlic :u de Costa Rica durante la Administración del doctor Arose-
mena.

Me permito ahora incluirle a Vuestra Excelencia para su conocimien-
tú, copia del proyecto de itinerario que ha confeccionado la Comisión de
Ingenieros mara la permanencia de sus miembros en el Sixaola.

Al propio tiempo, me tomo la libertad de reclamar la atención de
Vuestra Excelencia al período comprendido en ese itinerario entre Marzo
-27 y Abril 24, durante ol cual estará solo en el territorio el ingeniero nom-
brado por Costa Rica . Mr. Aslimead.

Aunque. ne tengo motivos de ninguna especie para que este hecho
pueda causar alarma alguna entre nosotros, inc parece sin embargo natu-
ral, que algún Representante de la República de Panamá, ya que no me ha
sido posible lograr que nuestro ingenien) Mr . llodgdou, se traslade allá a
acotnplaiar al señor Ashmead, como tampoc i se ha podido lograr que por
lo menos uno de los (los nombrados por el Arbitro así lo hiciera, haga acto
(le presencia allí, siquiera para demostrar que nuestros intereses no están
abandonados.

Este representante no puede ser otro, a mi juicio, que el señor Bravo,
pero como desgraciadamente. este señor no tiene representación directa
unte ha Comisión ni ante el Arbitro sino que tendría que comunicarse con-
migo aquí para que yo interpusiera los recursos necesarios ante este alto
Magistrado. juzgo indispensable mi traslado allá cuanto antes para obviar
las demoras que necesariamente surgirán en la tramitación que dejo
apuntada.

Además, como una inspección ocular de los puntos dudosos de la zona
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en que las partes están en desacuerdo es también indispensable de mi par-
te, para la mejor defensa del litigio, que ae me ha encomendado, mi viaje
er esta ocasión vendría a satisfacer todaslas necesidades.

Vuestra Excelencia recordará que por razón de la necesidad en que
me encuentro do conocer el territorio en cuestión, el Jefe del Poder Ejecu-
tivo tuvo a bien autorizarme para acompañar a la Comisión de Ingenieros
cuando lo tuviera por conveniente.

Como las circunstancias no permiten demorar mi viaje por más tiem-
po, suplico a Vuestra Excelencia se sirva confirmarme por el cable dicha
autorización . Como ya he tenido el honor de manifestar al Excelentísimo
señor Encargado del Poder Ejecutivo por carta particular y a esa Canci-
llería en notas oficiales . vil estoy, corno siempre he estado, dispuesto a
hacer todo sacrificio necesario de mi parte para la defensa de la integridad
de nuestro territorio.

Naturalmente que los viáticos míos de ida y regreso a que temo de-
recho. así como los gastos que ocasione mi estadía en el Sixaola, me serán
abonados por el Gobierno, tal como me ha sido ofrecido por esa Canci-
llería.

No creo necesario repetir a esa Cancillería que del informe que pre-
sentará la Junta de Ingenieras al Árbitro, una vez terminados sus traba-
jos, depende nuestro triunfo, pues en ese informe tendrá necesariamente
que basarse nuestra defensa y alegatos.

Suplicándole a Vuestra Excelencia se sirva manifestar al Excelentísi-
mo señor Primer Designado Encargado del Poder Ejecutivo mis compla-
cencias por haber reasumido el mando de la Nación, tengo la honra de
suscribirme (le Vuestra Excelencia con la mayor consideración,

Su muy respetuoso servidor,

(fdO.) JORGE E. Boyo.

A Su EXCELENCIA EDUARDO CHIARI,
Secretario de Relaciones Exteriores,

Panamá.

Legación de Panamá.

Washington, Marzo 13 de 1912.

Excelencia:

Tan pronto como tuve conocimiento que, de acuerdo con el proyecto
de itinerario confeccionado por la Comisión de Ingenieros para la perma-
nencia de sus miembros, sólo estaría a cargo de los trabajos durante el
período comprendido entre Marzo 27 y Abril 24 próximo', el señor Ash-
mead ingeniero nombrado por Costa Rica, me dirigí al señor Secretario
del Árbitro, personalmente, y le manifesté que aunque tanto yo como mi
Gobierno, teníamos la más completa confianza en la competencia y bono-
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labilidad de cada unir de los miembros que componen In Junta de Ingenie-
ros, ora mi opinión que sería de lo anís conveniente quo nunca permane-
ciera un solo miembro de la Comisión a cargo de la Dirección de los traba-
jos .. :i fin de evitar toda crítica unís tarde, ya de uno o de otro lado.

El señor Secreta r io divo a bien manifestarme que estaba de acuerdo
son mi modo de pensar y que haría cuanto estuviere a su alcance para
cunsegnir que por lo menos uno de los dos nombrados por el Arbitro es-
tuviese presente siempre . Me suplicó que al mismo tiempo yo podría dar
todos tus IraSus que juzgare couveiiiente a fin de ver si lograba que nuestro
ingeniero Alr . 1lodgdon se trasladase al Istmo.

Como vuestra Excelencia se servirá observar por las comunicaciones
que me permito incluirle . cruzadas ent re Mr. llodgdon y el suscrito, el .so-
ñor llodgdon, debido a sus mdltil :les ocupaciones en Boston . no puede ir
al Sixaola antes de Julio próximo . Debido a que segun lo convenido en-
tre dicho señor y el doctor Porras cono Representante de nuestro país, el
primero ni) estaba obligado a permanecer más de diez días en aquella re-'
g'ióu, período que ya él pasó allí : no me ha sido posible exigir en ningwtx
forma el t raslado del señor ingeniero 11mill:don a la región fronteriza,
puesto que los términos del contrato celebrado entre dicho señor y el Go-
bierno de la República no me :mtorizan para cllo.

Muy sensible es también que los dos ingenieros nombrados por el Ar-
bitro tengan que ausentarse casi al mismo tiempo, cosa que no se ha podé
do evit r , pues en esa inteligencia fué que ellos aceptaron sus nombra-
mientos . Estos dos señores son profesores de Universidades en este país
y necesitan de lodos modos estar aquí durante la época a que ya he hecho
referencia.

Demás estaría el manifestar a Vuestra Excelencia que mi confianza
en la honorabilidad del señor Ashmead es plena, y que mi inquietudno
tiene otro fundamento que el de evitar críticas e cargos que más tarde pu-
diesen h :u•érsele a la Representación de Panamá en este litigio.

Como corola r io do lo que acabo de tener el honor de informara Vues-

tra Excelencia. urge ahora mas que nunca la presencia del señor ingeniero
Bravo en el territorio . Cona, he tenido la honra de manifestar a Vuestra
Excelencia en mi comunicación techada el 12 de los corrientes, mi presen-
cia allí también es necesaria y yo estoy dispuesto a emprender viaje tan
luego reciba la confirmación de ha autorización de Vuestra Excelencia por
el cable.

Con sentimiento de mi más elevada consideración y especial aprecio,
soy de Vuestra Excelencia.

Muy obediente servidor .

fdo.) .lORcE E. BOYD.

A Su EXCELENCIA EDUARDO CRIAR',
Serrinario Ar Relaciones Exteriores .

Panamá .
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CoxTRA'rn Xú 1Eitu 2.

Entre los abajos firmados, a saber : Federico Hovd, Secretario de Relaciones
Exteriores de la República de Panamá . debidamente autorizado . por una parte . y
Abel Bravo . Ingeniero Civil, por la otra parte, han convenido en celebrar y en.
efecto celebran el contrates siguiente:

I 'sutEme Abel L'ravo se compromete a entregar al senior Secretario de Re-
laciones Exteriores . como en efecto le ha entregado ya. un plano detallado . o es-
cala de un milímetro por cuarenta metros que represente el resultado de sus tra-
bajos topogruticov en la región limítrofe entre Panamá y Costa Rica . en la ver-
tiente del A t l á n t ico E?te plano debe contener lo siguiente : (a) la estribación (le
los Andes ilue termina en Punta Carreta o Punta Monos, Cordillera que sirve de
limite a los países mencionados. de acuerdo con el Laudo del Presidente Loubet.
dictado en Ranniouillet, e l I I de Septiembre ele 1400 : (lo el curso general del río
Sixaola o'I'elire, ron indicación de sus principales tributarios de ambas márge-
nes : (e) la dirección general (le la Cordillera Central de loas Andes . entre el origen
de la estribación que te r mina en Punta Carreta . por el .Atlántico, y el de la es-
tribación que, por la vertiente del Pacido) . concluye en Punta BUrica, incluyen-
do la posición riel Pico Blanco u Kamuk . el unís elevado e impor tante de la sec-
ción de los Andes que se acaba de designar : (d) indicación aproximada de algunos
paralelos basta el grado 1) septentrional y del meridiano que se halla a s . l al Oc-
cidente (le Greenwich . .Además . el senior Bravo se compromete a entregarle al
Gobierno un inhume minucioso explicativo de sus labores en cl terreno ('cuco de
las de sus ingenieros ayudantes. informe que contendrá iambizn todos los dalos
importantes por ellos recogidos . referentes a topografía . agricultura. minería.
costumbres de los indígenas (le aquella región linríl rafe ru :unto sirva para darla
a conocer suticientemente . Abel Bravo no podrá vender . regalar o ceder a na-
ción . corporación o persona alguna . copia del plano que ha entregado al Gobier-
no . salvo el caso de que el mismo Gobie r no lo autorice para hacerla.

SEGUNDO : Feder ico Bo_vd . Secretario de Relaciones Exteriores . se compro.
mete a nombre del GobIerno . a entregarle a A bel Bravo como reununeracióu de
sus trabajos, por el plano, informe y por todos los datos que éste le ha suminis
tracto . la suma de treinta mil balboas (B . 30 .IMw,u0) . Giro Bravo , ha recibido ya
ora gran parte de la cantidad expresada . sólo corresponde entregarle ahora el
saldo que hay a su favor, que es de dos ni il balboas (Ii . 3.000,00).

Este contrato necesita para su validez de la aprobación del señor Presidente
de la República.

flecho en Panamá, en un solo ejemplar . a los veintiseis días del mes de
Abril de mil novecientos once.

El Secretario de Relaciones Exteriores .

(fdo .) FEDERICO BoYD.

El Contratista .

(f he, . ArsEL BRAVO.

República de Panamá.—Poder Ejecutivo NacionaL—Panamá . Abril 29 de 1911.

A probado .

(fdo .) PA RLO A R( ISEVI EN A.

El Secretario de Relaciones Exteriores .

(Ir ún.)

	

FEDEltmrl BOYO .
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Legación de Panamá.

Washington, Julio 27 de 1912.

Excelencia:

Adjunta tengo el honor de enviarle a Vuestra Excelencia copia del te-
legrama que el Presidente de la Comisión de ingelrieros Mr . llasford, le
dirigió el 23 de los corrientes, al Secretario del Arbitro en el asunto de
límites que litigamos con la República de Costa Rica.

Vuestra Excelencia notará en ese despacho que la Comisión, después
de haber trabajado en la región fronteriza por varios meses, estima que
necesita $ 6u .000,UtI oro unís para poder terminar sus trabajos así corno
se convipo en el Plan V, entre los Representantes de los países conteudo-
res, el Arbitro y los Ingenieros de la Comisión.

El Presupuesto original fué $ 142 .(100,00, pero se estipuló en el dlti-
mo párrafo del convenio (Plan V) lo siguiente:

«Queda entendido ilue el citado Presupuesto puede no ser muy pre-
ciso, y que si, por circunstancias inesperadas, resulta insuficiente pura la
satisfactoria terminación de todo el trabajo estipulado más arriba, se eje -
cutará solamente aquella pi n te del trabajo que se ven es posible verificar
dentro de la cantidad presupuesta . pero si se le suministran a, la Comi-
sión los fondos net . esarios . en exceso de In presupuesto, se llevará a cabo
todo el reconocimiento hasta completarlo según se indica en este plan .»

Quedó, pues, a la voluntad de ras Partes el no aumentar la suma en
exceso que pudiesen requerir los trabajos de los ingenieros . o bien com-
prometerse a pagar lo que cueste adicionalmente el lleva r a cabo los tra-
bajos que estipula el Plan V . Vuestra Excelencia se dignará informarme
cuál de los dos caminos debo de seguir . .

Estudiando el telegrama del Presidente Hayford y comparándolo con
el Plan V, noto que los trabajos efectuados hasta el presente son los si-
guientes : el 70 por ciento del contrafuerte desde Punta Mona hacia la Cor-
dillera Central : el 31) por diento de la Cordillera Madre (desde la intersec-
ción de ésta con el contrafuerte en la dirección de Cerro Pando) : el ciento
por ciento del valle del Sixaola ; el 90 Icor ciento del curso del río Sixaola,
desde su nacimiento hasta su desembocadura y el ciento por ciento de la
parte de geología verificada en l a Punta Mona y sus alrededores.

Corno verá Vuestra Excelencia, casi todo lo que interesa a nuestros
intereses se ha ya terminado : sin embargo, queda una parte del Contra-
fuerte (del lado de la Cordillera Principal), otra de la dirección del río
Sixaola (importante para establecer la dirección del valle de este mismo
río) y la parte de la Cordillera Central de los Andes por hacer (esta última
no es de, gran importancia para nosotros, su objeto no es otro que el lo-
calizar con precisión los puntos principales de esta Cordillera desde Cerro
Pando hasta su intersección con el contrafuerte .)

Aunque el señor Hayford en su telegrama al Secretario dél Árbitro
dice que la decisión de las Partes en cuanto a si aceptan o,no que se con-
tinúen los trabajos comprometiéndose a pagar la suma adicional de sesen-
ta mil dólares (de la cual le corresponden a cada país la mitad o sean
$ 30.000,00 oro), debe de conocerse antes del 20 de Agosto próximo, el
Secretario Dermis me suplica que, si es posible, él desearía conocer la de-
cisión de mi Gobierno antes del 7 de Agosto próximo por tener que ausen-
tarse para esa fecha de la capital de este país .
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En mi concepto Panamá debería de autorizar a su Representante en
este arbitramento para que acepte el presupuesto adicional a que vengo
refiriéndome, quedando éste en la feliz aituilción de poder aguardar prime-
ro la resolución del adversario y obrar de acuerdo, sin pérdida de tiempo
y sin perjudicar nuestra causa.

Costa Rica no cesa de tratar de alterar el plan de los trabajos (Plan
VI, lo que so explica fácillneute, pues él abraza, casi en su totalidad . pre-
guntas que sólo interesan a Panamá : creo por eonsignieutc lógico que si
este plan que interesa tanto a nuestros intereses requiere para su ejecu-
ción un gasto adicional . es preferible pagar esa suma adicional que com-
prometer nuestra cansa g'rav'emente.

Mucho agradeceré a Vuestra Excelencia se digne comunicarme por
cable sus instrucciones sobre el particular . a la mayor brevedad posible.

Aprovecho la oportunidad para renovar a Vuestra Excelencia las se-
guridades (le mi más distinguida consideración y alta estima personal,

(filo .) .IoaoH: E. I3uvu,
Representante de Panamá amr rl Ohief .lirst ice de los Estados 1'nldua

en el Arbitraje de fronteras uendienle don Gata Rioa.

A Su EWELTENCIA EDUARDO CHIARI,
eduaariuu de Brlai'iones aterieres .

Panamá.

Legación de Panamá.

Washington, Agosto 11 de 1912.

Excelencia:

De conformidad con lo manifestado por Vuestra Excelencia al suscri-
to en carta larticnl r de fecha 27 de Julio último, me complazco en acorta
pañar a Vuestra Excelencia copia de los siguientes doouinento .s relaciona-
dos ron el asunto de límites con Costa Rica:

1. Nota del Representante de Costa Rica y del de Panamá al Árbitro so-
licilándole aceptara el rargu de tul . de fecha In (le Junio de 1911.

2. Notar del Repr e sentante de Costa Rica protestando contra el cuestiona-
rio del Representante de Panamá . doctor Jorge E. Bovd y adegándole-
a la sentencia Loubet el vicio de ultra pel ;M . (28 (le Nov . (le 1911).

3. Nota del doctor Jorge E . Boyd al Árbitro sometiéndole su cuestiona-
rio. (I n- de Diciembre 1911).

4. Nota del doctor Jorge E . Boyd :II árbitro contestando las pretensio-
nes de Costa Rica, cu cuanto al vicio de ultra prtitn y' sosteniendo su
cuestionario . (2 de Diciembre 1911).

5. Decisión del Árbitro (le it (le Diciembre 1911 . al . ;rtando los argu-
mentos expuestos por el doctor Jorge E . Boyd.

6. Carta del doctor Bo ,yd, t Mr. Hill de 7 de Diciembre 1911 .
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7. Carta de Mr. Hill para el doctor Boyd . de 8 de Diciembre 1911.
8. Carta del doctor Boyd a Me . Ilill defendiendo el Plan V y comparám

dolo con su cuestionario (din doctor Boyd) de II) de Diciembre 1511.
9. Carta de \Ir . Hill al doctor Boyd en contestación, de 15 de Diciem-

bre 1911.
10. Carta del doctor Boyd a Mr. Hill, del 20 de Diciembre 1911 ; soste-

niendo el Plan V como triunfo obtenido por la Representación de
Panamá.

11. Carta de Mr. Hill al doctor Boyd confesando aprobar en un todo el
Plan V y felicitando al doctor Boyd por su hábrl dirección en lograr
Inc

	

lél fuese redactado así y aprobado liar todos, conforme a los inte-
reses (le Panamá . (Diciembre 2:3 de 1911).

12. Carta de Mr. llodgMni al doctor Boyd de fecha 17 de Diciembre de
1911 . a .segin$ndole que el Plan V . . de acuerdo ron la opinión unáni-
me de la Comisión, incluye todo lo que Panamá desea se haga por la
Comisión de Ingenieros en la región fronteriza.

13. Carta del doctor Boyd al Secretario de Relaciones Exteriores de Pa-
namá dándole cuenta detallada de su obra, del Plan V, y acompañán-
dole todos los anteriores documentos.

Además de los anteriores documentos que me permití enviar a esa
Cancillería oportunamente con mi comunicación de fecha 18 de Diciem-
bre próximo pasado . envié también el Plan V . Como Vuestra Excelencia
tiene el original de este documento . creo innecesario enviarle nueva copia.

Con sentimientos de la mayor consideración y alto aprecio personal,
tengo el honor de suscribirme de Vuestra Excelencia,

Muy obsecuente servidor

(fdo .) JORGE E . BotD.

A Su EXCELENCIA EDUARDO CHIARI,
Secretaria de Rrl arias es Exl Mores .

Panamá.

Legación de Panamá.

Washington, Octubre 4 de 1912.

Excelencia:

Con referencia a mis comunicaciones para esa Cancillería -de fechas
12 de Agosto y 6 de Septiembre, ppdo ., tengo el honor (t«) llevar a cono-
cimiento de Vuestra Excelencia que desde que el Arbitro en el asunto de
fronteras que tenemos pendientes con la República de Costa Rica, me co-
municó que la Comisión de Ingenieros solicitaba la suma adicional de se-
senta mil dólares" ($60 .000,00) para terminar sus trabajos técnicos en la
región fronteriza, de acuerdo con lo dispuesto en el plan V . no he desma-
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vado en hacer cuanto ha estado a mi alcance por lograr, por lo menos,
que se redujese parte de ese presupuesto adicional, de tal modo . que los
intereses vitales( de nuestro país no sufriesen en lo absoluto, ni se compro-
metiesen.

Con ese fin me dirigí a Boston para ver si de acuerdo con el ingenie-
yo Mi . Hodgdon, podíamos armonizar un plan que diese ese resultado.

Cónvinimos en que loa Relut'eseutautes de ambos países contendores
enviásemos al .Arbitro un Memorándum, copia del cual tengo la honra de
acompañarle a Vuestra Excelencia, más el caceo es que el Gobierno de Cos-
ta Rica no lo aceptó por creerlo tardío . Mi objeto, como no se le esca-
pará al elevado criterio de Vuestra Excelencia, era el indicar de una ma-
nera clara y precisa los únicos trabajos que la Comisión de Ingeniero .s, de-
bería practicar en adelante, economizándole de esa manera munas eonsi-
derables al empobrecido Tesoro Nacional.

Naturalmente que para obtener tal resultado me fue necesario tener
que disfrazar mi objeto con la referencia a lo inútil que era para uno y
otro bando adquirir informes adicionales a los que se pedían en el Memo-
rándum, basándome par a ello en declaraciones hechas anteriormente per
el mismo Representante de la Parte contraria señor Zeledón.

En el Memorándum en cuestión . colmo observará Vuestra Excelencia,
se pedía la terminación del contrafuerte que va de Punta Mona o Careta
hasta rnterc(finar la Cordillera Central : todo el curso del río Sixaola, des-
de su cabecera hasta su desembuc :td1 'o . .s1, valle etc . etc.

Habiéndose negado la Parte contraria a recomendar el referido Me-
nioráudum, opté por la vía indirecta de hacer que el ingeniero nuestro,
Mr . llodgdon, comunicase ,v apoyase mis deseos a sus colegas de la Co-
misión . El resulbulo obtenido fue excelente, pues ese Cuerpo adoptó ]ni
solicitud, la cual se conformaba en un todo con lo pactado en el Plaq V.

Días después el señor Ashulead, único miembro de esa junta que hoy
se encuentra al frente de los trabajos en la zona disputada, comunicó al
señor Hodgdon por cable, que debido a las lluvias torrenciales, enfermeda-
des en los miembros directores de los trabajos y gran dificultad en obtener
obreros, él era de opinión que se suspendieran los trabajos para comen-
zarlos de nuevo en Enero próximo . Tan luego tuve conocimiento de este
hecho lo hice saber al Secretario del .~rbitro y por conducto del señor
1Iodgdon al seño r Ashmead y demás miembros ele la Comisión de Inge-
nieros que Ini Gobierno vería con el mayor desagrado cualquier interrup
ción en los trabajos que se practicaban. y deseaba que se continuasen sin
más demora, por no poderse prever las consecuencias deplorables que tal
paso arrastraría.

Insistí con energía en ello hasta lograr• que la Comisión de Ingenieros
ordenase la continuación completa de los trabajos, hasta donde fuera hu-
manamente posible.

El (lía dos del que cursa recibí del seño r Hodgdon nota avisándome
que según recientes informes recibidos del señor Ashmead, lis trabajos
se terminarían en este mes y que ellos se conformarían estrictamente a lo
estipulado en el Plan V tintes veces mencionado.

Mucho celebro que así suceda, pues Vuestra Excelencia no dejará de
notar que cualquier interrupción ahora en los trabajos, le daría al adver-
sa r io tiempo para preparar nuevas objeciones y meditar otras pre-
tensiones.

Al comunicar lo anterior a Vuestra Excelencia lo hago con la firme es
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